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Welcome,

bienvenue, benvenuti,

WILLKOMMEN

DE Als Schweizer Familienunterneh-
men entwickelt SWISS KRONO AG
dekorative Holzwerkstoffe fur an-
spruchsvolle Arbeits- und Lebens-
raume. Alle unsere Produkte sind mit
den hochsten Anspriichen an Qualitat
und Nachhaltigkeit gefertigt. Die Uni-,
Holz- und Designdecore der ONE
WORLD lassen sich immer wieder
neu, passgenau und individuell kom-

binieren.

EN As a Swiss family company,
SWISS KRONO AG develops deco-
rative wood materials for sophis-
ticated work- and living spaces.
All of our products are manufac-
tured with the highest demands
in terms of quality and sustaina-
bility. The plain colours, wood and
design decors in ONE WORLD can
be combined in continually new and

distinct ways and fit perfectly.

Unsere Produkte

sind zu 100 % in der

Schweiz entwickelt,

gefertigt und

zertifiziert.

FR Lentreprise familiale suisse
SWISS KRONO AG développe des
matériaux en bois décoratifs pour
espaces de vie et de travail au style
affirmé. Tous nos produits sont
fabriqués dans le respect des plus
hautes exigences de qualité et de
durabilité. Les décors Uni, Bois
et Design de ONE WORLD peuvent
étre sans cesse combinés et
recombinés selon vos golts et

besoins individuels.

SWISS KRONO

IT SWISS KRONO AG, azienda familiare
svizzera, sviluppa materiali decorativi
baselegnoperspaziabitativiedilavoro.
Tutti i nostri prodotti sono realizzati
per soddisfare i massimi requisiti di
qualita e sostenibilita. | decori tinta
unita, effetto legno e design di ONE
WORLD si prestano a mille combi-
nazioni per soluzioni perfettamente

personalizzate.

ONE WORLD
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Lebensrdaume,

Living spaces,

Espaces de vie, Spazi abitativi

ONE WORLD

ONE
W?2RLD

COLLECTION

pe Weil wir rund 90 Prozent unserer
Lebenszeit in Gebauden verbringen,
beeinflussen Innenraume wesentlich
unsere Gesundheit und unser Wohlbe-
finden. Baubiologisch unbedenkliche
Baustoffe und eine gute Raumluft sind
aus diesem Grund ebenso essenziell
wie viel Tageslicht und der unmittel-
bare Kontakt zur Natur. Zeitgemasse
Architekturkonzepte mussen zudem
in besonderem Masse die Bedurfnisse
der Nutzer berlicksichtigen und fur
gleichermassen funktionale wie asthe-
tische Umgebungen sorgen. Die Pro-
dukte von SWISS KRONO AG bestehen
aus Holz - das ein wohngesundes,
individuelles Bauen ermaglicht und
damit in der Lage ist, ein Optimum an
Lebensqualitat zu bieten.

[ SWISS KRONO

EN Because we spend around 90 per
cent of our life in buildings, interior
spaces have an essential impact on
our health and our well-being. This
is the reason why ecologically safe
materials and a good room clima-
te are just as important as natural
daylight and close contact with na-
ture. What's more, modern archi-
tectural concepts must account for
users’ needs to a high degree, and
for the functionality as well as aest-
hetics of the surroundings in equal
measure. The products from SWISS
KRONO AG are made of wood — which
allows for healthy living spaces and
unique building options, and that is
able to offer an optimum quality of life.

i

FR Puisque nous passons environ 90 %
de notre vie en intérieur, ces espaces
agissent de maniere essentielle sur
notre santé et notre bien-étre. C'est
la raison pour laquelle des matériaux
sains sur le plan écologique et un air
ambiant de qualité sont tout aussi im-
portants que la lumiere naturelle et la
proximité de la nature. Les concepts
architecturaux modernes doivent en
outre prendre en compte les besoins
des utilisateurs au plus haut degré ;
tout autant que la fonctionnalité et
'esthétique de ce qui les entoure. Les
produits de SWISS KRONO AG sont
en bois, ce qui permet de créer des
espaces de vie sains et qui offre des
possibilités conceptuelles uniques
ainsi qu'une de vie optimale.

Atelier 142 by Atelier Wilda, France.

Maison Kochi by Meister
Varma Architects, India.

IT Poiché trascorriamo circa il 90 per-
cento della nostra vita allinterno di
edifici, questi spazi influiscono in mi-
sura significativa sulla nostra salute e
sul nostro benessere. Per tale motivo,
limpiego di materiali da costruzione
sani ed ecologici e una buona qualita
dell'aria interna sono essenziali quan-
to un'abbondante esposizione alla luce
diurna e il contatto diretto con la na-
tura. Per essere adeguati ai tempi,
i progetti architettonici devono inoltre
tenere conto delle esigenze delle per-
sone e creare ambienti tanto funzionali
guanto gradevoli sul piano estetico.
| prodotti SWISS KRONO AG sono rea-
lizzati in legno, un materiale che con-
sente di costruire spazi personalizzati
e salutari per una qualita della vita

ottimale.

ONE WORLD

Image © Praveen Mohandas
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FR Des décors de meubles aussi variés

Ar ART & DECORATION

I iy
(]

CONSUMER

et inspirants que peut l'étre le monde,

nés de l'observation constante et in-

tensive des tendances actuelles globa-

les du design. Spécifiquement adaptés

AYN @

aux besoins concrets de leurs utili-

coobs ARCHITECTURE sateurs dans toute leur diversité. Les
surfaces unies, en bois et design les
..... plus variées peuvent étre sans cesse
........ INDUSTRIAL DESIGN o .
.......... combinées et recombinées pour cor-
respondre parfaitement aux exigences
..... individuelles.
DE Mobeldecore, so abwechslungs-
PRIVATE LIVING reich und inspirierend wie die Welt.
Entstanden auf Grundlage der standi-
Q AA gen intensiven Beobachtung aktueller
- globaler Designtrends. Speziell zu-
TRANSPORT : .
DESIGN geschnitten auf die konkreten Anfor-
derungen der unterschiedlichen Men-
schen. Verschiedenste Uni-, Holz- und
CORPORATE Designoberflachen lassen sich immer
HOUSING : o
@ wieder neu, passgenau und individuell
INTERIOR .
kombinieren.
DESIGN
CAR DESIGN
EN Furniture decors that are as diverse
AIRCRAFT . .
INTERIORS and inspiring as the world itself. Deve-
loped based on the intensive ongoing
CARGO | \ observation of current global design
TRANSFQRT trends. Specially tailored to the spe- IT Decori per mobili, vari e ricchi di
PUBLIC TRANSPORT cific requirements of different people. ispirazione quanto il mondo. Nati
; ; The most diverse plain-coloured, wood dall'osservazione continua e intensa
COMMERCIAL . . ) .
INTERIORS FURNITURE and design surfaces can be combined delle attuali tendenze del design glo-
MANUFACTURING in continually new and distinct ways bale. Concepiti su misura per le esi-
and fit perfectly. genze concrete di persone diverse.

Le superfici tinta unita, effetto legno
SHIP & BOAT e design si prestano a mille combina-
INTERIORS : : zioni per soluzioni perfettamente per-

sonalizzate.

8 SWISS KRONO ONE WORLD



Zukunft gestalten,

Designing the future,

SWISS

Daconner l‘avenir,

KRONO

Creare il futuro

pE Wir verbringen den Grossteil unse-
res Lebens in Gebaduden. Wir atmen
Raumluft, werden von der Raumatmo-
sphare seelisch beeinflusst und stehen
in Beruhrung mit Ausbaumaterialien.
Bei der SWISS KRONO AG Initiative

«CH80» stammen entlang der gesam-

ten Wertschopfungskette rund 80%

der Rohstoffe aus der Schweiz und

mindestens 80 % der Wertschopfung

verbleiben in der Schweiz. Unsere Pro-

dukte aus Menznau sind damit «Swiss
made». Wir produzieren nicht nur in
der Schweiz, sondern fordern auch
die Durchforstung und Verjlingung von
Schweizer Waldern, unterstitzen das
hiesige Gewerbe sowie hiesige ver-
arbeitende Betriebe und vermeiden
unnotig lange Transportwege. Durch
unsere Produktionsprozesse sind wir
schon heute in der Lage, 90% der ein-
gesetzten thermischen Energie aus er-
neuerbaren Quellen klimaneutral her-

zustellen. Ein Gewinn fir Mensch und

Natur.

10

SWISS KRONO

EN We spend most of our life in buil-
dings. We breathe in-door air, are psy-
chologically influenced by the room'’s
atmosphere and come into contact with
finishing materials. With SWISS KRONO
AG Initiative "CH80" around 80 %
of the raw materials along the ent-
ire value creation chain originates in
Switzerland and at least 80 % of value
creation remains in Switzerland. Our
products from Menznau are therefo-
re “Swiss-made”. We not only produce
in Switzerland, but also promote the
thinning and rejuvenation of Swiss
forests, support local trade and lo-
cal processing companies, and avoid
unnecessarily long transport routes.
Thanks to our production processes,
we are already in a position to produce
90 % of thermal energy used from re-
newable sources climate-neutrally.

A win/win for mankind and nature.

Image © ENGRAM Studio

FR Nous passons la majeure partie de

notre vie dans des batiments. Nous en
respirons l'air ambiant, sommes influ-
encés par leur atmosphere et en con-
tact permanent avec les matériaux de
construction employés. Avec linitiative
« CH80 » de SWISS KRONO AG, 80 %
des matériaux employés dans toute la
chaine de création de valeur provien-
nent de Suisse et au minimum 80 % de
la valeur ajoutée reste en Suisse. Nos
produits de Menznau sont donc certi-
fiés « Swiss made ». Et non contents
de produire en Suisse, nous soutenons
également l'éclaircissage et le rajeu-
nissement des foréts suisses, promou-
vons lindustrie et les entreprises de
transformation locales, tout en évitant
les longs transports. Grace a notre pro-
cessus de production, nous sommes
aujourd’hui déja capables de produire
90 % de l'énergie thermique utilisée
a partir de sources renouvelables et
d'assurer notre neutralité climatique.

Un atout pour 'lhomme et la nature.

IT Trascorriamo la maggior parte del-
la nostra vita all'interno di edifici. Re-
spiriamo aria indoor, siamo influenzati
psicologicamente dall'atmosfera degli
ambienti chiusi e veniamo a contatto
con i materiali da costruzione. Nell'am-
bito della SWISS KRONO AG Initiative
«CHB80», lungo tutta la catena del valore
aggiunto circa 80 % delle materie prime
proviene dalla Svizzera e almeno 80 %
della produzione rimane nel paese.
| nostri prodotti di Menznau sono quin-
di «Swiss made». Oltre a produrre in
Svizzera, contribuiamo a tenere pulite
e arigenerare le foreste del paese, sup-
portiamo le attivita e le aziende di tras-
formazione locali, ed evitiamo percorsi
di trasporto inutilmente lunghi. Grazie
ai nostri processi di produzione gia
0ggi siamo in grado di ottenere da fonti
rinnovabili il 90 % dell'energia termica
impiegata, con un impatto neutro sul
clima. Un guadagno per l'umanita e per

la natura.

La Serre d’Issy, a contribution by
MVRDV for the competition ‘Inven-
tons la Métropole du Grand Paris’.

ONE WORLD
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BE.YOND

Wie von der Natur vorgesehen,

Just as nature intended, En harmonie avec la nature,

Come insegna la natura

DE Unsere BE.YOND-Produkte sind die umweltfreund-
lichsten Spanplatten auf dem Markt. Sie werden mit
biobasierten Klebstoffen der nachsten Generation herge-
stellt, die den hochsten Anforderungen an die Raumluft-

qualitat gentgen.

EN Our BE.YOND products are the most environmen-
tally friendly particle boards available and are
produced using next-generation bio-based adhesives
that provide the highest indoor air quality.

& Mindestens 98 % natiirliche Materialien
& Nicht mehr Emissionen als ein Baum

& FSC® oder PEFC-zertifiziert auf Anfrage
& Erfiillt Carb Phase II Standards

& Verbessert Ihren LEED Wert

& Minimum 98 % natural materials
& Same levels of emissions as a tree
& FSC® or PEFC-certified on request
& Exceeds CARB Phase 11 standards

& Improves your LEED point of level

12 SWISS KRONO

BE.YOND

Just as nature intended

Japan

emission standard 0.03 ppm*

New emission legislation

in Germany from 01.01.2020 0.05 ppm*

California/USA
emission standard 0.065 ppm*

European industry standard
since 1960s 0.1 ppm*

*Limits related to EN 717-1

FR Nos panneaux agglomérés BE.YOND sont les plus respec-
tueux de l'environnement sur le marché. Fabriqués a base
de colles bio de derniere génération, ils répondent aux plus

hautes exigences en matiere de qualité de l'air.

0.01 ppm*

N

CARB Il / EPA TSCA Title VI

IT | nostri prodotti BE.YOND sono i pannelli truciolari piu eco-
logici disponibili sul mercato. Realizzati con colle a base bio-
logica di ultima generazione, soddisfano i piu severi criteri di

qualita dell’aria indoor.

& Aumoins 98 % de matériaux naturels

& Pas plus d’émissions qu'un arbre

& Certification FSC® ou PEFC sur demande
& Conformité ala norme CARB Phase II

& Optimisation de votre bilan LEED

& Minimo 98 % di materiali naturali

& Emissioni non superiori a quelle di un albero
& Certificazione FSC® o0 PEFC su richiesta

& Conformita agli standard CARB Phase I1

& Migliora la valutazione LEED

swisskrono.com/beyond

ONE WORLD 13
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SWISSCDF

Design trifft Stabilitdt,
Design meets stability,
Mariage du design et de la stabilité,

Il design trova la stabilita

DE SWISSCDF ist pradestiniert zur
Fertigung komplexer und filigraner
Frasstrukturen. Dank neuster Laser-
und CNC-Techniken kennt Ihre Krea-
tivitat keine Grenzen. Spezifische An-
wendungen erfordern eine gezielte
Auswahl an Materialien. SWISSCDF
lasst sich mit allen Decoren der
ONE WORLD Kollektion individuell
kombinieren. SWISSCDF ist schwer
entflammbar, entspricht der Brand-
klassifizierung nach EN 13501-1 und
lasst dadurch die Anwendungsvielfalt
wachsen. SWISSCDF ist spritzwas-
serresistent und perfekt fir kreative
Anwendungen in Innenrdumen mit er-
hohter Feuchtigkeit.

EN SWISSCDF is intended for the pro-
duction of complex and delicate routed
textures. Thanks to the latest laser and
CNC techniques, your creativity knows
no bounds. Specific applications re-
quire a targeted material selection.
SWISSCDF can be individually combi-
ned with all decors in the ONE WORLD
collection. SWISSCDF is flame-
retardant, corresponds to the fire
classification as per EN 13501-1 and
therefore increases the range of appli-
cations. SWISSCDF is splash-resistant
and perfect for creative applications in

interiors with elevated moisture levels.

SWISS KRONO

SWISSCDEF ldsst sich

mit allen Decoren der
ONE WORLD Kollektion

individuell kombinieren.

FR SWISSCDF est prédestiné pour
la fabrication de structures usinées
complexes et filigranes. Grace aux tou-
tes nouvelles techniques CNC et laser,
vous pouvez laisser libre cours a votre
créativité. Les applications spécifiques
requierent l'utilisation de matériaux
tries sur le volet. SWISSCDF peut
étre combiné individuellement avec
tous les décors de la collection ONE
WORLD. SWISSCDF est difficilement
inflammable, conforme a la norme de
classement au feu EN 13501-1 et per-
met ainsi un nombre croissant dap-
plications. SWISSCDF est résistant
aux éclaboussures d'eau et parfaite-
ment adapté aux applications créa-
tives dans des espaces intérieurs a

forte humidité.

IT SWISSCDF ¢ predestinato alla rea-
lizzazione mediante fresatura di fini-
ture complesse e raffinate. Grazie alle
pil moderne tecnologie laser e CNC, la
creativita non conosce limiti. Applica-
zioni specifiche richiedono una scelta
mirata dei materiali. SWISSCDF si puo
combinare in soluzioni personalizzate
con tutti i decori della collezione ONE
WORLD. SWISSCDF e difficilmente
inflammabile e soddisfa i requisiti di
classificazione al fuoco previsti dalla
norma EN 13501-1, di conseguenza si
presta a un ampio ventaglio di applica-
zioni. Resistente agli spruzzi d'acqua,
SWISSCDF & perfetto per applicazioni

creative in interni ad elevata umidita.

ONE WORLD
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Neue Strukturen,

New textures,

HAPTIC

EXPERIENCE

Nouvelles structures, Nuove finiture

DE Haptische Erfahrungen sind fur
alle Lebensraume von essenzieller
Bedeutung. Die Sehnsucht nach be-
sonderen Oberflachen wird immer
wichtiger — Menschen wollen fihlen,

was das Auge sieht.

EN Sensory experiences are essential
for all living spaces. The longing for
special surfaces is becoming ever
stronger — people want to feel what

the eyes see.

16 SWISS KRONO

FR Lexpérience tactile est essentielle
dans tout espace de vie. La recher-
che de textures particulieres prend
une importance croissante, tout
comme le besoin de ressentir ce que

'ceil voit.

IT La percezione tattile € essenziale
in ogni spazio abitativo. Cresce il
desiderio di superfici ricercate che
siano in grado di soddisfare la vista
e il tatto.

ONE VISION (OV)

DE ONE VISION ist eine universell ein-
setzbare Holzstruktur, die natlrliche

und haptische Anforderungen erfullt.

EN ONE VISION is a wood texture that
can be used anywhere, and which
meets both, natural and sensory

needs.

FR ONE VISION est une surface bois
d'application universelle quicomblera
toutes celles et ceux qui aiment le

tactile et le naturel.

IT ONE VISION e una finitura effetto
legno, universale, che soddisfa requi-

siti tattili e visivi.

LUNIX (LX)

DE LUNIX ist eine hochwertige Steinstruktur, die inspi-
riert durch eine besondere Steinart der Ratischen Alpen
entstanden ist. Vielseitig einsetzbar Uberzeugt sie durch
ein modernes Wechselspiel von Matt und Glanz, mit Tie-

fenwirkung und naturlicher Haptik.

EN LUNIX is a high-quality stone texture that inspires
with a special type of stone from the Rhaetian Alps.
Highly versatile, it impresses thanks to the modern
interplay of matt and gloss — with depth effect and

natural feeling.

FR LUNIX est une structure en pierre de haute qualité,
inspirée d'une pierre particuliere issue des Alpes rhé-
tiques. Parfaitement polyvalente, elle séduit par son
esthétigue moderne alliant avec maestria surfaces
mates et brillantes, avec une sensation de profondeur

et une haptique naturelle.

IT LUNIX & una finitura effetto pietra di alta qualita,
ispirata a un particolare tipo di roccia delle Alpi
Retiche. Molto versatile, si contraddistingue per la
sua percezione tattile estremamente realistica e per
il moderno gioco di opacita e lucentezza che ne en-
fatizza la profondita.

ONE WORLD
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Trend

WARM
CRAFT

DE Das Erleben des Haptischen und Nattrlichen

ONE WORLD of

INTERIOR
inspiration TRENDS

als Gegenpol zur fortschreitenden Digitalisierung.
EN The experience of textures and nature as a
contrast to advancing digitisation.

FR A la découverte du tactile et du naturel,
contre-pied a la frénésie numérique.

IT Tattilita e sensazioni naturali per compensare

la digitalizzazione che avanza.

Trend

Trend

URBAN
AGILITY

DE Neue agile Decore fiur

HEALTHY

frend NORDIC
B OHEMI q N pe Wohngesund und naturlich -
ganz nach skandinavischem Vorbild.
EN Healthy and natural living -
DE Sinnlichkeit, kombiniert mit Wohlbehagen. according to the Scandinavian model.

N
i

-
=)

Arbeits- und Lebensraume.

EN New agile decors for

work- and living spaces. Fur gemutliche Rickzugsorte.

TS FR Un habitat sain et naturel -
FR Nouveaux décors attrayants EN Sensuality combined with wellbeing. inspiré de la Scandinavie.

pour espaces de vie et de travail. Cozy retreats in times of mindfulness.

IT Abitare sano e naturale —
IT Nuovi e attrattivi decori per FR Alliance de la sensualité et du bien-étre. secondo il modello scandinavo.

spazi abitativi e di lavoro. Pour des havres de paix et de confort.

IT Il piacere dei sensi coniugato con il benessere —
per luoghi confortevoli in cui rifugiarsi.

ONE WORLD 19
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Lebensgefiihl, Attitude to life,

WARM CRAFT

Mode de vie, Filosofia di vita

oe Wir feiern das Erleben des Haptischen und Natiirlichen,

gleichsam als Gegenpol zur fortschreitenden Digitalisierung.

en We celebrate the experience of textures and nature as a

contrast, so to speak, to advancing digitisation.

FR Nous faisons la part belle au tactile et au naturel,

comme contre-pied a la frénésie numérique.

it Celebriamo tattilita e sensazioni realistiche,

per compensare la digitalizzazione che avanza. A il

Iarara s

| T

D4409 OV
Walnut Brown

» Mehr, see more, en savoir plus, scopri di pit: www.swisskrono.com/ch

20 SWISS KRONO ONE WORLD 21



D4410 OV il
Walnut Gold | B

D4409 OV
Walnut Brown

D4421 OV
Metalwood Carbongrey

D4423 OV
Metalwood Black

U4439 VL
Pistachio Green

D4442 LX
Marble Grey

SWISS KRONO

WARM CRAFT

D4422 OV
Metalwood Choco

DE Die Symbiose aus warmem Holz
und kuhlem Metall kreiert eine ausge-
wogene Balance zweier Gegenpole. Die
perfekte Kombination fur ausserge-
wohnliche Einrichtungskonzepte.

FR La symbiose entre bois chaud et
métal froid crée un équilibre harmo-
nieux entre deux pdles antagonistes.

C'est une combinaison parfaite pour

des concepts d'aménagement hors du

commun.

EN The symbiosis of warm wood and
cool metal creates a harmonious ba-
lance of two natural opposites. The
perfect combination for exceptional
furnishing concepts.

IT La simbiosi tra legno caldo e metal-
lo freddo determina l'equilibrio di due
poli opposti. La combinazione perfet-
ta per concetti di arredamento fuori
dall'ordinario.

ONE WORLD



Arbeits- und Lebensrdume,

Living and working spaces,

URBAN AGILITY

Espaces de travail et de vie,

Spazi di lavoro e di vita

pe Arbeits- und Lebensrdume miissen sich an

neue, agile Strukturen anpassen konnen.

en Working and living spaces

must be able to stay fresh.

FR Les espaces de vie et de travail doivent

s‘adapter a de nouvelles structures flexibles.

it Gli spazi abitativi e di lavoro devono potersi

adattare a strutture nuove e versatili.

» Mehr, see more, en savoir plus, scopri di pin: www.swisskrono.com/ch

ONE WORLD 25



D4434 OV D4420 OV
Elm Grey Rustic Chestnut Brown

U4438 VL
Dijon Yellow

D3274 LX D4bsbs4 LX
Beton Grey Moon Terra

D4449 LX D4447 LX U166 VL
Gobi Terra Stenar Rusty Basalt Grey

26 SWISS KRONO

New
workspaces

DE «Ich lebe, wo ich arbeite.» Die
Grenzen zwischen klassischem Ar-
beitsplatz und Entspannungsbereich
schwinden. Raume mussen der Kom-
munikation dienen, sollen aber auch

Rickzugsorte bieten.

FR « Je vis ou je travaille » — les li-
mites entre poste de travail classique
et zone de détente s'estompent. Les
espaces doivent favoriser la commu-
nication, mais aussi offrir a tout un

chacun la possibilité de s'isoler.

URBAN AGILITY

I
N

'ﬁ T

o -

D4448 LX
Marmo Romeo White

EN "l live where | work” — the boun-
daries between classical workplaces
and relaxation areas are disappea-
ring. Spaces must be conducive to
communication but should also offer
retreat areas.

IT «Vivo dove lavoro». — | confini tra il
classico luogo di lavoro e gli spazi di
relax svaniscono. Gli ambienti devono
servire alla comunicazione, ma anche

offrire un rifugio dal mondo.

ONE WORLD 27



Wohlige Sinnlichkeit,

Colour games,

COZY BOHEMIAN

Jeux de couleurs, Gioco di colori

e Sinnlichkeit, kombiniert mit Wohlbehagen. In Zeiten der

Achtsamkeit sehnen wir uns nach gemiitlichen Riickzugsorten.

en Sensuality combined with well-being. In times of

mindfulness, we yearn for cosy areas to retreat to.

rr Elégance sensuelle alliée au bien-étre. De plus en plus attentifs a notre

environnement, nous sommes en quéte de lieux offrant a la fois repli et confort.

im Il piacere dei sensi coniugato con il benessere. Nei periodi

di consapevolezza cerchiamo rifugio in luoghi confortevoli.

» Mehr, see more, en savoir plus, scopri di pit: www.swisskrono.com/ch

D4417 OV
Craft Oak Brown

28 SWISS KRONO ONE WORLD 29



COZY
' BOHEMIAN

DE Mit Craft Oak trifft Kunsthandwerk
auf Interior-Trends, wahrend orienta-
lische Einflisse und opulente Muster
mit zeitloser, eleganter Eiche kombi-
niert sind — ein Fest fur alle Freunde

ungewohnter Mischungen.

FR Craft Oak, c'est la rencontre de l'ar-
tisanat et des tendances du design in-
térieur. Le mariage d'influences orien-
tales et de motifs opulents avec le tres
élégant chéne — véritable féte pour tous
les amateurs de compositions hors du

commun.

30 SWISS KRONO

EN With Craft Oak, handicraft meets in-
terior trends, while oriental influences
and opulent patterns are combined
with timeless, elegant oak — a feast for

all lovers of unusual blends.

IT In Craft Oak lartigianato artistico
incontra le tendenze del design d'inter-
ni, mentre influssi orientali e opulenti
motivi si sposano con l'eleganza senza
tempo del rovere — un tripudio per gli
amanti degli accostamenti insoliti.

D4427 0OV
Ash Smoke

D4416 OV
Craft Oak Anthracite

D4443 LX
Marble Gold

U4436 VL
Terracotta Red

ML

il

D4424 OV
Ash Anthracite

D4417 OV
Craft Oak Brown

Usbbté VL
Tender Rose

ONE WORLD 31



Naturbewusst,

Back to nature,

HEALTHY NORDIC

Retour a la nature, Ritorno alla natura

e Eine gesunde, bewusste Lebensweise riickt immer mehr ins Zentrum.

Wohngesund und natiirlich - ganz nach skandinavischem Vorbild.

en A healthy, conscious lifestyle is increasingly taking centre stage.

Healthy and natural living - according to the Scandinavian model.

FrR Vivre sainement et consciemment devient une préoccupation majeure.

Un habitat sain et naturel - inspiré de la Scandinavie.

it Uno stile di vita sano e consapevole porta a convergere sempre di pits verso

il proprio centro. Abitare sano e naturale - secondo il modello scandinavo.

» Mehr, see more, en savoir plus, scopri di piu: www.swisskrono.com/ch

ONE WORLD 33
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D4428 OV

£

D4413 OV
Lime Sand

U4437 VL
Wine Red

D4453 VL

Titan Anthracite

SWISS KRONO

D4429 OV

Oak Beigegrey

D4431 OV
Oak Grey

D4450 LX
Levante Sand

D4454 VL
Titan Taupe

D4414 OV
Lime Taupe

U4435 VL
Smoke Blue

D3700 OV
Oak Vanilla

D4452 VL
Titan Silver

Nice to know!
Save CO2

DE Die SWISS KRONO AG setzt auf
Ressourcen-Effizienz und nachhaltige
Energiebereitstellung. Ein ausgeklu-
geltes Konzept stimmt die Stoff- und
Energiestrome aufeinander ab. Dies
reduziert die CO2-Emissionen und ver-
bessert die mit Holz erzielbare Wert-
schopfung.

FR SWISS KRONO AG mise sur la pré-
servation des ressources naturelles
et la mise a disposition d'énergie du-
rable. Un judicieux concept permet
d’harmoniser les flux de matériaux
et d'énergie, d'ou une réduction des
émissions de CO2 et une amélioration

de la valeur ajoutée du bois.

EN SWISS KRONO AG places great em-
phasis on resource-efficiency and sus-
tainable energy provision. A sophisti-
cated concept adjusts the material and
energy flows to one another. This re-
duces CO2 emissions and improves the
value creation achievable with wood.

IT SWISS KRONO AG punta sull'uso
efficiente delle risorse e su una pro-
duzione sostenibile dell’'energia. Un
intelligente piano di produzione armo-
nizza i flussi di materiali e di energia.
Questo riduce le emissioni di CO2 e
valorizza ulteriormente i prodotti base

legno.

ONE WORLD
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Gesun_de_s Bauen und Wohnen

sind weit mehr als ein Trend ...

Healthy construction and living
are far more than just a trend ...

Construire et vivre sainement sont
bien plus que de simples tendances...

Costruire e abitare all'insegna della salute
e molto piu di una tendenza...

SWISS KRONO ONE WORLD
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38

Kundennutzen,

Customer benefits, Avantages clients,

ONE WORLD

Vantaggi per il cliente

Vielfalt, Diversity,
Diversité, Varieta

 Farbvielfalt

« Flexibilitat bei der Herstellung von Sonderprodukten
(Dicke, Struktur, Format, Tragermaterial etc.)

« Variety of colours
« Flexibility in production of non-standard products
(thickness, texture, format, carrier material, etc)

* Diversité de décors
« Flexibilité dans la construction de produits particuliers
(épaisseur, structure, format, matériaux de support, etc.)

« Varieta di colori

« Flessibilita nella realizzazione di prodotti particolari
(spessore, finitura, formato, materiale di base ecc.)

SWISS KRONO

EN

FR

Okologie, Ecology,
Ecologie, Ecologia

» Holzwerkstoffe

» FSC®- oder PEFC-zertifiziert

» Wood materials
* FSC®- or PEFC-zertifiziert

» Matériaux en bois
« Certification FSC® ou PEFC

» Materiali base legno
* Certificazione FSC®- o PEFC

DE

EN

FR

Funktionalitdt, Functionality,
Fonctionnalité, Funzionalita

« Leicht zu reinigen, sauber zu halten
und wartungsfrei

« Lichtbestandig

» Easy to clean and keep clean,
maintenance-free
» Fade-resistant

« Facile a nettoyer et sans entretien
« Résistant a la lumiére

* Semplice da pulire e da mantenere
pulito, non richiede manutenzione
» Resistente alla luce

DE

FR

Qualitdt, Quality,
Qualité, Qualita

» Hochwertiges, unempfindliches Material

» Atemberaubende Reproduktion von Holz-
und Steinoberflachen

» High-quality, hard-wearing material
« Stunning reproduction of wood and stone looks

- Matériau robuste de haute qualité

» Reproduction époustouflante des surfaces
bois et pierre

- Materiale resistente, di alta qualita

» Sorprendente riproduzione delle superfici
del legno e della pietra

ONE WORLD 39
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uU8é81 VL
Alaskaweiss
White Alaska

U2505 PE
Soft Ice
Soft Ice

U575 PE
Grauweiss
Misty White

U4372 VL
Bianco Luna
Bianco Luna

U570 VL
Porzellan
White Porcelain

P213 SM
Grundierfolie
Primer Foil

K110 PE
Korpusweiss
Interior White

K110 SM
Korpusweiss
Interior White

U566 PE
Weiss
White

SWISS KRONO

U566 SM
Weiss
White

K100 PE
Edelweiss
Edel White

K100 SM
Edelweiss
Edel White

K101 BS
Frontweiss
Front White

K101 PE
Frontweiss
Front White

K101 SD
Frontweiss
Front White

K101 SE
Frontweiss
Front White

K101 SM
Frontweiss
Front White

U161 PE
Lichtgrau
Pale Grey

U165 BS
Marcagrau
Marca Grey

U179 PE
Hellgrau
Rock Grey

U191 PE
Korpusgrau
Interior Grey

U1300 BS
Labograu
Labo Grey

U544 VL
Feldgrau
Field Grey

U2653 VL
Aschgrau
Light Grey

U112 VL
Grau
Grey

U112 PE
Grau
Grey

U112 sM
Grau
Grey

U569 BS
Graurot
Rhino Grey

U569 VL
Graurot
Rhino Grey

U540 VL
Manhattan
Stone Grey

U540 PE
Manhattan
Stone Grey

U3057 VL
Lavagrau
Lava Grey

U171 VL
Achatgrau
Summerrain Grey

U171 PE
Achatgrau
Summerrain Grey

U162 VL
Graphit
Graphite

U162 PE
Graphit
Graphite

U164 VL
Anthrazit
Anthracite

U164 PE
Anthrazit
Anthracite

U166 VL
Basaltgrau
Basalt Grey

U190 SE
Schwarz
Black

U190 PE
Schwarz
Black

U190 VL
Schwarz
Black

U514 PE
Elfenbein
Ivory

U109 BS
Eierschale
Egg Shell

U3261 VL
Crémeweiss
Vanilla

U1301 VL
Vanille
Ivory Cream

U1301 PE
Vanille
Ivory Cream

U522 PE
Beige
Beige

U515 VL
Sand
Sand

U119 vL
Hansabeige
Light Beige

U119 PE
Hansabeige
Light Beige

uU3986 VL
Senfgelb
Mustarde

ONE WORLD

U3188 VL

Toffee
Toffee

U3062 VL
Praline
Praline

U3053 VL
Cappuccino
Cappuccino

U2512 PE
Havanna
Havanna

U3189 VL

Triiffel
Truffle

U185 VL
Braun
Brown

U4438 VL
Dijongelb
Dijon Yellow

41
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U4807 VL
Samtgelb
Yellow Velvet

U2644 VL
Safrangelb
Saffron Yellow

U131 VL
Gelb
Yellow

U2645 VL

Jaffaorange
Jaffa Orange

U136 VL
Orange
Orange

U7110 VL
Kaminrot
Coral Red

U7110 PE
Kaminrot
Coral Red

U148 VL
Korallrot
Red

U141 VL
Rosé
Pink

Us446 VL
Zartrosa
Tender Rose

SWISS KRONO

U4436 VL
Terracotta Rot
Terracotta Red

U4437 VL
Weinrot
Wine Red

U2500 PE
Lipstick
Lipstick

U3271 VL
Eisblau
Ice Blue

U4435 VL
Rauchblau
Smoke Blue

U120 VL
Taubenblau
Dove Blue

U3824 VL
Meerblau
Sea Blue

U4810 VL
Marineblau
Navy Blue

U4817 VL
Himmelblau
Sky Blue

U4815 VL
Ozeanblau
Ocean Blue

U4819 VL
Indigo
Indigo

U159 VL
Tiirkis
Turquoise

U4821 VL
Petrol
Petrol

U125VL
Atollblau
Atoll Blue

U4809 VL
Granitgrau
Granit Grey

U2509 PE
Limette
Lime

U2504 PE
Limone
Lemon

U2643 PE
Apfelgriin
Green Apple

U155 PE
Smaragd
Emerald

U153 VL
Vetro
Vetro

U4808 VL
Efeu
Ivy

U4439 VL
Pistaziengriin
Pistachio Green

U2508 VL
Olive
Olive
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Schicht- Schicht-
Trégerplatte Span P2 (mm)° stoff (mm)* Trégerplatte Span P2 (mm)° stoff (mm)*
cle|leleolelel|le|lelelelelalel|s =0138|8|8 ele|lelo|lelel|le|lelelelaelalel|s =0138|8|8
: 5 S Rl E G e 3 1 5 I EE R E R Rl B 3
.3 5 § L ZE8E58E58E88B88888828 Sf §BEE L 5 5 § L Z8E58E58888888888 Jf §EE
s % g S TR R LR R R % s % g S TEEE R R LR R R R %
S 5 g S S X35 00 dn 00 ® 00 a0 o 8y ®eo S) S IS 3 S S x5 500 dn 00 @00 0o 8y ®e S
_Q ) 2] _Q A - - - - NN ®® I - - - - <Y o o o Z _Q ) 2] _Q A - - - - AN N®® I - - - - <Y oo o o Z
K100 PE Edelweiss F6-011 1 ® o o o o o o ° o S 300-N U 544 VL Feldgrau F6-023 3 ° ° o S 3005-G80Y
K100 SM Edelweiss F6-012 1 ® o o o o o o ° o S 300-N U566 PE Weiss F6-009 1 ® o o o o o o o U o o ° U e S (0502-Gb0Y
K101 BS Frontweiss F6-013 1 ° o o ° o S 0502-Y U566 SM  Weiss F6-010 1 ® o o o o o o o o ° o ° o e S0502-G50Y
K101 PE Frontweiss F6-014 1 e o o o o o o o o o e o o o ° o e S0502-Y U 569 BS Graurot F6-028 3 ° ° U S 1502-R
K101 SD Frontweiss F6-015 1 ° ° o S 0502-Y U569 VL Graurot F6-029 3 ° ° o S 1502-R
K101 SE Frontweiss F6-016 1 J ° o ] ° S 0502-y U570 VL Porzellan F6-005 1 ° o o ° ° e S(0500-N
K101 SM Frontweiss F6-017 1 ® o o o o o o o o o o o o o o ° o e S0502-Y U575 PE Grauweiss F6-003 2 ° o o ° o S 0505-R90B
U109 BS  Eierschale F7-044 2 o o o . o S 0804-Y30R U 1300 BS  Labograu F6-022 3 . ° o S 2000-N
K110 PE Korpusweiss F6-007 1 ® o o o o o o S 0500-N U 1301 PE Vanille F7-047 3 ° ° o S 1005-Y20R
K110 SM Korpusweiss F6-008 1 ® o o o o o o S 0500-N U 1301 VL Vanille F7-046 3 ° ° o S 1005-Y20R
U112 PIE Grau F6-026 2 ° o o ° o S 2000-N U 2500 PE Lipstick F8-072 3 ° ° o S 5030-R
U112 SM  Grau F6-027 2 J o o ° ° S 2000-N U 2504 PE Limone F8-083 3 ° ° o S 0560-G40Y
U112 VL Grau F6-025 2 J o o ° U S 2000-N U 2505 PE Soft Ice F6-002 3 ° ° o S 0507-R60B
U119 PE Hansabeige F7-051 3 ° o o ° o S1505-Y40R U 2508 VL Olive F8-089 3 ° ° U S 6005-G80Y
U119 VL Hansabeige F7-050 3 ° ° o S1505-Y40R U 2509 PE Limette F8-082 3 ° ° o S 0560-G60Y
U120 VL Taubenblau F8-075 3 ° ° o S 4020-R90B U 2512 RE Havanna F7-055 3 ° ° o S 5010-Y50R
U125 VL Atollblau F8-081 3 ° ° o S 4050-R80B U 2643 PE Apfelgrin F8-084 3 ° ° o S 1060-G20Y
U131 VL Gelb F8-062 3 ° ° ° S 1070-Y10R U 2644 VL Safrangelb F7-061 3 ° ° ° S 0570-Y
U136 VL  Orange F8-064 3 o o o S 1070-Y70R U 2645 VL  Jaffaorange F8-063 3 ° o o S 0585-Y40R
U141 VL Rosé F8-068 3 ° ° o S 1010-Y80R U 2653 VL Aschgrau F6-024 3 ° ° U S 1502-R50B
U148 VL Korallrot F8-067 B ° ° U S 2070-R U 3053 VL Cappuccino F7-054 3 ° ° o S 4010-Y30R
U153 VL Vetro F8-086 3 ° ° o S 6020-B90G U 3057 VL Lavagrau F7-032 3 ° ° ] S 4000-N
U 155 PIE Smaragd F8-085 3 ° ° ° S 3050-G U 3062 VL Praline F7-053 3 ° ° o S 5005-Y50R
U 159 VL Turkis F8-090 3 ] ° ° S 4040-B20G U 3188 VL Toffee F7-052 3 ° ° ° S 4005-Y50R
U161 BRE Lichtgrau F6-018 3 ° ° U S 1002-G50Y U 3189 VL Triffel F7-056 3 ° ° o S 5005-Y20R
U162 PE Graphit F7-036 2 ° o o ° U S 7000-N U 3261 VL Cremeweiss F7-045 3 ° ° o S 0603-Y40R
U162 VL Graphit F7-035 2 ° o o ° U S 7000-N U 3271 VL Eisblau F8-073 3 ° ° o S 3010-B
U164 PE Anthrazit F7-038 2 o o o ° o e S7502-B U 3824 VL Meerblau F8-076 3 ° ° o S 6020-R90B
U164 VL Anthrazit F7-037 2 ° o o ° o S 7502-B U 3986 VL Senfgelb F7-059 3 ° ° o S 2040-Y10R
U165 BS Marcagrau F6-019 2 ° o o ° ° S 1500-N U 4372 VL Bianco Luna F6-004 3 ° o o ° o S 0300-N
U166 VL  Basaltgrau F7-039 2 o ° o S 7500-N U 4435 VL  Rauchblau F8-074 3 ° . o S 3010-R90B
U171 PE  Achatgrau F7-034 2 o o o ° o e S5500-N U 4436 VL  Terracotta Rot F8-070 3 ° ° o S 5020-Y70R
U171 VL Achatgrau F7-033 2 ° ° U S 5500-N U 4437 VL Weinrot F8-071 3 ° ° o S 5020-R10B
U179 PE Hellgrau F6-020 3 ° o o ° o S 2002-G50Y U 4438 VL Dijongelb F7-058 3 ° ° ] S 3030-Y10R
U 185 VL Braun [F7=087 3 ° ° o S 8005-Y50R U 4439 VL Pistaziengriin F8-088 3 ° ° o S 4010-G90Y
U190 PE Schwarz F7-041 2 ® o o o o o o o J J . e S 8500-N U 4446 VL Zartrosa F8-069 3 ° ° o S 2020-Y80R
U190 SE Schwarz F7-040 2 J o o ° U S 8500-N U 4807 VL Samtgelb F7-060 3 ° ° o S 0540-Y
U190 VL Schwarz F7-042 2 J o o ° o e S 8500-N U 4808 VL Efeu F8-087 3 ° ° U S 5020-G10Y
U191 PE Korpusgrau F6-021 2 ® o o o o o o o ° ° U e S 1502-G50Y U 4809 VL Granitgrau F8-092 3 ° ° o S 5010-B30G
P 213 SM  Grundierfolie F6-006 1 o o e o o U 4810 VL Marineblau F8-077 3 ° ° ] S 7010-R90B
Ub14 PIE Elfenbein F7-043 2 ° o o ° o S 0804-Y10R U 4815 VL Ozeanblau F8-079 3 ° ° o S 1040-R90B
U515 VL Sand F7-049 2 ° J . S 1010-Y30R U 4817 VL Himmelblau F8-078 3 ] ° ° S10208B
U522 BRE Beige F7-048 2 ] ] . S 1510-Y10R U 4819 VL Indigo F8-080 3 ° ° o S 2060-R90B
U 540 PE Manhattan F7-031 2 ° o o ° U S 2500-N U 4821 VL Petrol F8-091 3 ° ° o S 5030-B
U 540 VL Manhattan F6-030 2 ° ° U S 2500-N u7110 PE Kaminrot F8-066 3 ° ° o S 2070-Y90R
u7110 VL Kaminrot F8-065 3 ° ° U S 2070-Y90R
1 > 3 4 5 6 7 8 U 8681 VL Alaskaweiss F6-001 2 ° ° o S 0505-R60B
Decor SR Bezeichnung Decorfinder Preisgruppe Tragerplatte SPAN P2 (mm) ABS-Kanten Schichtstoff (mm) **NCS: Bitte beachten Sie, dass der angegebene NCS-Farbcode lediglich einen Richtwert darstellt und Abweichungen zum Decor maoglich sind. / Kindly note that the
Decor Texture Description Decor finder Price group Coreboard particleboard P2 ABS edgebands Laminate mentoined NCS code is an approximate value and may differ from the decor. / Veuillez noter que le code couleur NCS représente simplement une nuance directrice
Décors Structures Désignation Trouver un décor Catégorie de prix Support aggloméré P2 Chants ABS Stratifiés et que des différences par rapport au décor sont possibles. / Tenere presente che la notazione NCS riportata rapresenta un valore puramente indicativo e che sono
Decori Finitura Designazione Cerca decori Gruppo di prezzi Pannelli supporto truciolare P2 Bordi ABS Laminati possibili scostamenti rispetto al decoro.

* ab Werk nur Paketweise lieferbar / ex works only available in full packs /
44 SWISS KRONO livrables d'usine uniquement par paquets entiers / fornibilli dalla fabbrica soltanto in pacchi interi ONE WORLD 45



D2578 VL
|;‘; OOD D1432 BS D3045 SD D2216 VL Taormina D4410 OV
Birke Luna Fichte Silber Eiche Chamonix Esche Vogue Walnuss Gold
Luna Birch Silver Fir Chamonix Oak Taormina Walnut Gold
Ash Vogue
il Il I w
i
144 l.[ I_': - D375BS D1353 BS D3700 OV D4430 OV D3818 OW D4409 OV
= I N . 'ltl'l!,r ‘1 Ahorn Natur Wildbirne Eiche Vanilla Eiche Weiss Marrone Lviv Walnuss Braun
.'* i | L-_.I f'l | Natural Maple Pear Oak Vanilla Oak White Lviv Marron Walnut Brown
i1
= l:' £ o3
] I !‘_'1 ga_ D4823 VL
‘. IL & 4 D375 PR D5289 NA D2693 NA D4428 OV D3820 OW Nuss
] | Ahorn Natur Buche Iconic Eiche Samt Eiche Natur Marrone Bern Ambassador Antik
il J1!-  Natural Maple Iconic Beech Velvet Oak Oak Natural Bern Marron Walnut
I ||“ Ambassador Antique
I L
D4419 OV D4822 VL
D1489 BS D381 PR D2240 VL D4429 OV Kastanie Nuss
Weissahorn Buche Eiche Niagara Eiche Grauweiss Rustikal Weiss Ambassador Terra
White Maple Beech Niagara Oak Oak Beigegrey Rustic Chestnut Walnut
White Ambassador Terra
D4418 OV
D4825 VL D382 PR D302 PR D4431 OV Kastanie D3813 OW
Ahorn Sund Buche Rot Biiroeiche Eiche Grau Rustikal Natur Walnuss Barcelona
Sund Maple Red Beech Office Oak Oak Grey Rustic Chestnut Barcelona Walnut
Natural
|
\ | D4420 OV
I D2293 VL D1783 BS D3823 OW D4426 OV Kastanie D3810 OW
Akazie Créme Buche Mangfall Steineiche New York Esche Weiss Rustikal Braun Walnuss Nizza
Acacia Cream Mangfall Beech New York Oak Ash White Rustic Chestnut Nice Walnut
Brown
D2291 VL D391 PR D3821 OW D4425 OV D4412 OV D3811 OW
Akazie Tabak Buche Hell Steineiche Stockholm Esche Grau Linde Creme Walnuss Venedig
Acacia Tobacco Light Beech Stockholm Oak Ash Grey Lime Cream Venice Walnut
D1350 BS D2940 SD D3822 OW D4427 OV D4411 0OV D620 PR
Apfel ’ Canyon Bianco Steineiche Dublin Esche Rauch Linde Weiss Roterle
Apple 1 .} " i Canyon White Dublin Oak Ash Smoke Lime White Natural Alder
B
D7937 NA D5288 SD D4225 OV D4424 OV D4413 OV D1362 VL
Kernapfel Fichte Weiss Eiche Artisan Natur Esche Anthrazit Linde Sand Kirsche Memphis
Heart Apple White Spruce Artisan Oak Yellow Ash Anthracite Lime Sand Memphis Cherry
A D2577 VL
D327 BS D396 PR D5291 VL Taormina D4414 OV D340 PR
Birke Astfichte Eiche Riviera Esche Nobel Linde Taupe Kirsche Oxford
Birch Spruce Riviera Oak Taormina Lime Taupe Oxford Cherry
1 Ash Noble
|
46 SWISS KRONO ONE WORLD 47



D1378 BS
Wenge Ebony
Wenge Ebony

D854 BS
Wenge
Wenge

D2541 NA
Swiss Ulme Cool
Swiss Elm Cold

D4433 OV
Ulme Weiss
Elm White

D3804 CW
Eastwood Barrique
Eastwood Barrique

D3800 CL
Eiche Rom
Rome Oak

D2506 NA
Swiss Ulme Warm
Swiss Elm Warm

D4432 OV
Ulme Natur
Elm Natural

D3803 CW
Eastwood Dust
Eastwood Dust

D3801 CL
Eiche Madrid
Madrid Oak

48 SWISS KRONO

D4434 OV
Ulme Grau
Elm Grey

D3802 CW
Eastwood Lava
Eastwood Lava

D3798 CL
Eiche London
London Oak

D3799 CL
Eiche Paris
Paris Oak

U570 CH
Porzellan
White Porcelain

D4102 CS
Ulme Créme
Cream Elm

D4107 CE
Esche Classic Tabac
Ash Classic Tabac

D4099 CC
Eiche Chianti Sand
Chianti Oak Sand

D4204 CH
Hickory Montana
Hickory Montana

D4100 CS
Ulme Coffee
Coffee Elm

D2042 CE
Esche Classic
Champagne
Ash Classic
Champagne

D4110 CC
Eiche Chianti Wild
Chianti Oak Wild

D4207 CH
Hickory Vancouver
Vancouver Hickory

D4104 CS
Ulme Browny
Browny Elm

D2043 CE
Esche Classic Honey
Ash Classic Honey

D4105 CC
Eiche Chianti Achat
Chianti Oak Achat

D4205 CH
Hickory Montreal
Montreal Hickory

D4103 CS
Ulme Onyx
Onyx Elm

ONE WORLD
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{ [‘ O OD Schichtstoff Schichtstoff

Trigerplatte Span P2 (mm)° (mm)? Trdgerplatte Span P2 (mm)° (mm)®
. ) - Belzlzlelzlz=lzlzlelelzl2lel 2l =0E] 2|2 - . - Reolzlzlel=l=l2l2lelel =l 2le) =2 02|22
20 f{ & 5SS S8 8888888888808 §s 22K 2 f{ & 5SS8SS8 888888888888 35 22K
~ X ~ X N x x x XXX X X XXX X ox X |- N = ~ X ~ X N x x x XXX X X XX XX ox X |- N =
- 5 5 & § s8888ggs8gg888ss S5t 8¢z - 5 £ & § s8888ggs8gg888s8s S5t 8¢
5 = 3 £ SR Al A E e A e e e e 5 £ 3 S SR a A E e g e e e e
S £ § S P XS SISl i Xa iy A a2 e S £ 8 8 P XX SISl ra i A a2 e o
Q %) 4] Q Ay ® = = = - N N N ™ M F = = = < g o o o Q %) 4] Q Ay ® = = = - N N N ™ M F = = = < g o o o
D 302 PR Blroeiche F1-124 4 o o ° D 3821 OW  Steineiche Stockholm F1-126 4 o ° °
D 327 BS  Birke F1-109 4 o o ° D 3822 OW  Steineiche Dublin F1-127 4 o o °
D 340 PR Kirsche Oxford F3=189 4 o ° D 3823 OW  Steineiche New York F1-125 4 ° o °
D 375 BS  Ahorn Natur F1-101 4 o o o D 4099 CC  Eiche Chianti Sand F3-177 7 o o °
D 375 PR Ahorn Natur F1-102 4 ° e o o ° D 4100 CS Ulme Coffee F3-179 7 o o °
D 381 PR Buche F1-113 4 ° o o o o D 4102 CS  Ulme Créme F3-175 7 ] o o
D 382 PR Buche Rot F1-114 4 o o o o o D 4103 CS  Ulme Onyx F3-187 7 o o o
D 391 PR Buche Hell F1-116 4 o o o o ° D 4104 CS  Ulme Browny F3-183 7 o o o
D 396 PR Astfichte F1-119 4 o o ° D 4105 CC  Eiche Chianti Achat F3-185 7 ° o °
U 570 CH  Porzellan F3-174 7 o o ° D 4107 CE  Esche Classic Tabac F3-176 7 o o °
D 620 PR Roterle F2-157 4 o ° ° D 4110 CC Eiche Chianti Wild F3-181 7 ° o o
D 854 BS  Wenge F3-161 4 o . o D 4204 CH  Hickory Montana F3-178 7 o . o
D 1350 BS  Apfel F1-107 4 o o o D 4205 CH  Hickory Montreal F3-186 7 o o o
D 1353 BS  Wildbirne F1-111 4 o o ° D 4207 CH  Hickory Vancouver F3-182 7 o o o
D 1362 VL Kirsche Memphis F2-158 4 ° ° o D 4225 OV  Eiche Artisan Natur F1-128 4 o . o
D 1378 BS  Wenge Ebony F3-160 4 ° ° ° D 4409 OV  Walnuss Braun F2=191 4 o ° °
D 1432 BS Birke Luna F1-110 4 ° e o ° ° D 4410 OV Walnuss Gold F2-150 4 o o °
D 1489 BS  Weissahorn F1-103 4 o ° ° D 4411 OV Linde Weiss F2-147 4 U o o
D 1783 BS  Buche Mangfall F1-115 4 o o o o o D 4412 0OV  Linde Créme F2-146 4 o o o
D 2042 CE Esche Classic Champagne F3-180 7 o . ° D 4413 0OV  Linde Sand F2-148 4 o o o
D 2043 CE Esche Classic Honey F3-184 7 o . o D 4414 OV  Linde Taupe F2-149 4 o . o
D 2216 VL Eiche Chamonix F2-130 4 o ° ° D 4418 OV  Kastanie Rustikal Natur F2-144 4 o ° o
D 2240 VL  Eiche Niagara E1-123 4 U e o ° o D 4419 OV  Kastanie Rustikal Weiss F2-143 4 o ° °
D 2291 VL  Akazie Tabak F1-106 4 o ° ° D 4420 OV  Kastanie Rustikal Braun F2-145 4 o . °
D 2293 VL  Akazie Creme F1-105 4 o ° ° D 4424 OV Esche Anthrazit F2-138 4 ° ° °
D 2506 NA  Swiss Ulme Warm F3-166 4 o o ° D 4425 OV  Esche Grau F2-136 4 o o o
D 2541 NA  Swiss Ulme Cool F3-162 4 o o ° D 4426 OV  Esche Weiss F2-135 4 o o °
D 2577 VL  Taormina Esche Nobel F2-139 4 o ° ° D 4427 OV  Esche Rauch F2-137 4 o ° °
D 2578 VL  Taormina Esche Vogue F2-140 4 ] ° o D 4428 OV  Eiche Natur F2-132 4 o ° °
D 2693 NA  Eiche Samt F1-122 4 ° o o ° ° D 4429 OV  Eiche Grauweiss F2-133 4 U ° °
D 2940 SD  Canyon Bianco F1-117 4 o ° o D 4430 OV  Eiche Weiss F2-131 4 o . o
D 3045 SD  Fichte Silber F1-120 4 o o o o o D 4431 OV Eiche Grau F2-134 4 o o °
D 3700 OV Eiche Vanilla F1-121 4 o o o D 4432 0OV Ulme Natur F3-167 4 ° o °
D 3798 CL  Eiche London F3-172 7 o o o D 4433 0OV  Ulme Weiss F3-163 4 o ° °
D 3799 CL  Eiche Paris F3-173 7 o ° o D 4434 0OV Ulme Grau F3-170 4 o ° °
D 3800 CL  Eiche Rom F3-165 7 o ° ° D 4822 VL  Nuss Ambassador Terra F2-153 4 o o °
D 3801 CL  Eiche Madrid F3-169 7 o o ° D 4823 VL  Nuss Ambassador Antik F2-152 4 o ° o
D 3802 CW  Eastwood Lava F3-171 7 o o o D 4825 VL  Ahorn Sund F1-104 4 o o o
D 3803 CW  Eastwood Dust F3-168 7 o o ° D 5288 SD  Fichte Weiss F1-118 4 ° o °
D 3804 CW  Eastwood Barrique F3-164 7 o ° o D 5289 NA  Buche Iconic F1-112 4 o ° °
D 3810 OW  Walnuss Nizza F2=1818 4 o ° o D 5291 VL  Eiche Riviera F1-129 4 o ° o
D 3811 OW  Walnuss Venedig F2-156 4 o o ° D 7937 NA  Kernapfel F1-108 4 ° . °
D 3813 OW  Walnuss Barcelona F2-154 4 o ° o
D 3818 OW  Marrone Lviv F2-141 4 o o o
D 3820 OW  Marrone Bern F2-142 4 o o °
1 2 3 4 5 6 7 8
Decor Struktur Bezeichnung Decorfinder Preisgruppe Trigerplatte SPAN P2 (mim) ABS-Kanten Schichtstoff (mm)
Decor Texture Description Decor finder Price group Coreboard particleboard P2 ABS edgebands Laminate
Décors Structures Désignation Trouver un décor Catégorie de prix Support aggloméré P2 Chants ABS Stratifiés
Decori Finitura Designazione Cerca decori Gruppo di prezzi Pannelli supporto truciolare P2 Bordi ABS Laminati
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DESIGN

U190 TX
Schwarz
Black

D4215TX
Beige
Beige

D4214 TX
Weiss
White

D4212TX
Mercury
Mercury

D4218 TX
Grau
Grey

D4216 TX
Griin
Green

D4209 TX
Uranus
Uranus

D4208 TX
Jupiter
Jupiter

D4217 TX
Blau
Blue
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D4211 TX
Pluto
Pluto

D4213 TX
Bronze
Bronze

D4210 TX
Saturn
Saturn

D4415 OV

Craft Eiche Vanille

Craft Oak Vanilla

D4417 OV
Craft Eiche Braun
Craft Oak Brown

D4416 OV
Craft Eiche
Anthrazit
Craft Oak
Anthracite

D4421 OV
Metalwood
Karbongrau
Metalwood
Carbongrey

D4422 OV
Metalwood Choco
Metalwood Choco

D4423 OV

Metalwood Schwarz

Metalwood Black

D4445 SX
Textil Grau
Textil Grey

L R

D3828 VL
Style Hong Kong
Hong Kong Style

D3827 VL
Style Istanbul
Istanbul Style

D4451 VL
Arabeske Grau
Arabeske Grey

D3274 VL
Beton Grau
Beton Grey

D2813 VL
Schiefer
Slate

D1274 SX
Beton Stromboli

Concrete Stromboli

D4109 SX
Beton Woodcon

Woodcon Concrete

D3274 LX
Beton Grau
Beton Grey

D4448 LX
Marmo
Romeo Weiss
Marmo
Romeo White

D2831 SX
Beton Natur
Natural Concrete

D2830 SX
Beton Anthrazit
Anthracite
Concrete

D4450 LX
Levante Sand
Levante Sand

D4449 LX
Gobi Terra
Gobi Terra

D4826 SX
Beton Vesuv
Vesuv Concrete

D4443 LX
Marmor Gold
Marble Gold

D4442 LX
Marmor Grau
Marble Grey

D44b44 LX
Mond Terra
Moon Terra

D4447 LX
Stenar Rost
Stenar Rusty

D853 VL
Metallic Titan

Metallic Titanium

D1309 VL

Metallic Aluminium
Metallic Aluminium

D4452 VL
Titan Silber
Titan Silver

D1308 PE
Metallic Silber
Metallic Silver

D4454 VL
Titan Taupe
Titan Taupe

D2568 PE
Metallic Kupfer
Metallic Copper

D4453 VL
Titan Anthrazit
Titan Anthracite

ONE WORLD
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D E S I GN Schichtstoff

Trigerplatte Span P2 (mm)° (mm)*
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U 190 X Schwarz F5-201 6 ° ° °
D 853 VL Metallic Titan F4-238 5 ° . .
D 1274  SX  Beton Stromboli F4-225 6 ° °
D 1308 PE Metallic Silber F4-241 5 ° ° °
D 1309 VL  Metallic Aluminium F4-239 5 ° ° °
D 2568 PE Metallic Kupfer F4-243 5 ° ° °
D 2813 VL Schiefer F4-224 D ° ° .
D 2830 SX  Beton Anthrazit F4-230 6 . . .
D 2831 SX  Beton Natur F4-229 6 ° . °
D 3274 LX  Beton Grau F4-227 6 . . °
D 3274 VL  BetonGrau F4-223 5 ° ° °
D 3827 VL Style Istanbul F4-221 5 ° ° °
D 3828 VL Style Hong Kong F4-220 D ° ° .
D 4109 SX  Beton Woodcon F4-226 6 ° . .
D 4208 X Jupiter F5-208 6 ° ° .
D 4209 TX  Uranus F5-207 6 . . °
D 4210 TX  Saturn F5-212 6 ° . °
D 4211 X Pluto F5-210 6 ° ° °
D 4212 X Mercury F5-204 6 ° ° °
D 4213  TX  Bronze F5-211 6 ° . .
D 4214 TX  Weiss F5-203 6 ° ° .
D 4215 X Beige F5-202 6 ° . .
D 4216 X Grin F5-206 6 ° ° °
D 4217 X Blau F5-209 6 ° ° °
D 4218 X Grau F5-205 6 ° ° .
D 4415 0V Craft Eiche Vanille F4-213 5 ° . .
D 4416 0V Craft Eiche Anthrazit F4-215 D ° ° .
D 4417 OV Craft Eiche Braun F4-214 5 ° ° °
D 4421 0V Metalwood Karbongrau F4-216 5 ° ° °
D 4422 0OV Metalwood Choco F4-217 5 ° ° °
D 4423 0V Metalwood Schwarz F4-218 D ° ° °
D 4442 LX Marmor Grau F4-235 6 ° . .
D 4443 LX Marmor Gold F4-234 6 ° ° .
D 4444  LX  Mond Terra F4-236 6 . . °
D 4445 SX  Textil Grau F4-219 6 ° ° °
D 4447 LX  Stenar Rost F4-237 6 . ° °
D 4448 LX ~ Marmo Romeo Weiss F4-228 6 ° ° °
D 4449 LX Gobi Terra F4-232 6 ° . .
D 4450 LX Levante Sand F4-231 6 ° ° .
D 4451 VL  Arabeske Grau F4-222 5 . . °
D 4452 VL  Titan Silber F4-240 5 ° ° °
D 4453 VL  Titan Anthrazit F4-244 5 ° ° °
D 4454 VL  Titan Taupe F4-242 D ° ° °
D 4826 SX  Beton Vesuv F4-233 6 ° . .
1 2 3 4 5 6 7 8
Decor Struktur Bezeichnung Decorfinder Preisgruppe Trigerplatte SPAN P2 (mm) ABS-Kanten Schichtstoff (mm)
Decor Texture Description Decor finder Price group Coreboard particleboard P2 ABS edgebands Laminate
Décors Structures Désignation Trouver un décor Catégorie de prix Support aggloméré P2 Chants ABS Stratifiés
Decori Finitura Designazione Cerca decori Gruppo di prezzi Pannelli supporto truciolare P2 Bordi ABS Laminati
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STRUKTUREN

Textures / Structures / Finiture

CC Chianti Eiche* CE Esche Classic* CH Hickory*

CL Lambrusco* LN \ »;,"' CS Swiss Elm* CW Eastwood*

NA Natural 0V One Vision

PR Fine Pore SD Scratch

56 SWISS KRONO

BS Biitte PE Perl

VL Velour LX Lunix

- TX CamuStyle

*

DE Synchron Strukturen
EN Synchronised textures
FR Structures synchrones

IT Finiture di sincronizzati

SM Seidenmatt
SX Beton

ONE WORLD



SWISS KRONO

ONE WORLD in der App
fur unterwegs.

Kombinieren Sie alle unsere Oberfla-
chen mit jedem Einrichtungs-Stil — in
Echtzeit. Laden Sie einfach unsere App
AR Interior Designer herunter, und Sie
haben unbegrenzte Moglichkeiten zur
Hand.

www.swisskrono.com/oneworld

ONE WORLD app
for everywhere.

Combine any of our surfaces with eve-
ry kind of interior design style —in real
time. Simply download our AR Interior
Designer app and benefit from unli-
mited possibilities in the palm of your
hand.

www.swisskrono.com/oneworld

L'appli ONE WORLD pour
une utilisation nomade.

Combinez nos surfaces avec tout style
d'intérieur — en temps réel. Téléchar-
gez notre appli AR Interior Designer et
laissez libre cours a votre imagination.

www.swisskrono.com/oneworld

ONE WORLD nell’app
che vi segue ovunque.

Combinate tutte le nostre superfici con
qualsiasi stile di arredamento — in tem-
po reale. Basta scaricare la nostra app
AR Interior Designer per avere in mano
infinite possibilita.

www.swisskrono.com/oneworld

ONE WORLD
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MADE

SWISS

SWISS KRONO AG

Willisauerstrasse 37
6122 Menznau, Switzerland

T+41 41 494 94 94 F +41 41 494 94 49 info@swisskrono.ch

www.swisskrono.com

SCHWEIZER CO:
HOLZ &kWh

reduziert

ENERGIE-AGENTUR

PEFCIS-31-0069

Fragen Sie nach FSC™-
zertifizierten Produkten




SWITZERLAND

SCD

Kompakt verdichtete Faserplatte

Panneau de fibres dense et compact
Pannelli di fibre di legno compatto
Compact Density Fibreboard

Holz in Bestform - Wood at its best @ SWISS KRONO



Creativity comes

IN Many shapes.

www.swisscdf.com



http://www.swisscdf.com
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ARCHITECTURE
EXHIBITION

DE Architektur ist die Kunst, Form, Material

und Funktionalitat in Einklang zu bringen und den
bestmoglichen Nutzen daraus zu erzielen.
SWISSCDF ist einmalig in Design, Dichte und
Robustheit. Setzen Sie SWISSCDF in Szene.

FR L'architecture, c’est l'art d"harmoniser la forme,
la matiere et la fonctionnalité et d'en tirer les
meilleurs bénéfices possibles. SWISSCDF se définit
par un design, une épaisseur et une robustesse
hors norme. Mettez SWISSCDF en scene.

IT L'architettura e l'arte di armonizzare le forme,
i materiali e le funzionalita al fine di trarne il
maggior vantaggio possibile. SWISSCDF e unico
nel suo design, nella sua densita e robustezza.
Mettete in scena SWISSCDF.

EN Architecture is the art of bringing form,
material and functionality into harmony and getting
the very best out of it. SWISSCDF is unique in
terms of its design, density and robustness. Put
SWISSCDF in the limelight.



Farben- und Strukturvielfalt

Diversité de couleurs et de structures
Molteplicita di colori e strutture

A variety of colours and structures

www.blndd.com




DESIGN
ART
FURNITURE

©www.formaat.de

DE Dank dem Mehrblattaufbau ist SWISSCDF
pradestiniert zur Fertigung komplexer und
filigraner Frasstrukturen wie z.B. Schriften,
Logos und Verbindungen. Mittels neuster
Laser- und CNC-Techniken kennt Ihre Kreativi-

tat keine Grenzen.

FR Grace a la structure multicouche, SWISSCDF
est prédestiné a la fabrication de structures
fraisées complexes et filigranes telles que les
écritures, les logos et les jointures. Grace aux
dernieres technologies au laser et CNC, votre
créativité ne connait aucune limite.

www.mocoba.de

IT Grazie alla sua struttura in fibra di legno com-
pattamente compresso, SWISSCDF & particolar-
www.ackermanngmbh.de . . . .
mente adatto alla produzione di elementi fresati
e decorati con disegni anche complessi, scritte

e loghi e di pannelli decorativi. Mediante ['utilizzo
della tecnologia laser e della lavorazione CNC
dell'ultima generazione la vostra creativita non

avra limiti.

EN Thanks to its multi-ply design, SWISSCDF

is predestined for the production of complex and
sophisticated routed structures, such as text,
logos and joints. With the latest laser and CNC

ipunkt GmbH & SWISS KRONO AG, © Frey Photography, Zofingen

techniques, your creativity knows no limits.

12



http://www.ackermanngmbh.de
http://www.mocoba.de
https://www.formaat.de/

EDUCATIONAL
OFFICE
HOSPITAL
PUBLIC AREA
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Pflegeleicht
Facile d'entretien

Facile da pulire
Easy care

It Is only empty space
until you fill
with 1deas.




©Planmobel

www.bigla.ch

EDUCATIONAL
OFFICE
HOSPITAL
PUBLIC AREA

DE Spezifische Anwendungen erfordern eine
gezielte Auswahl an Materialien. SWISSCDF lasst
sich mit Decoren der «One World Swiss Collection»
der SWISS KRONO AG beschichten, welche hochs-
ten Anforderungen gerecht werden.

FR Les applications spécifiques nécessitent

une sélection précise des matériaux. SWISSCDF
peut étre revétu des décors du «One World
Swiss Collection» de la SWISS KRONO AG répon-
dant aux criteres les plus rigoureux.

IT Applicazioni specifiche richiedono una selezione
molto mirata dei materiali. | pannelli SWISSCDF
possono essere rivestiti con le finiture decorative
della collezione «One World Swiss Collection»
della SWISS KRONO AG, che soddisfano i requisiti

massimi.

EN Specific applications require a careful selec-
tion of materials. SWISSCDF can be pressed with
all the textures and decors of the «One World
Swiss Collection» of SWISS KRONO AG which fulfil
the highest requirements and choice.

16
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http://www.ackermanngmbh.de

RESTAURANT
STORE
HOTEL

DE Oft schrankt die Anforderung «schwer
entflammbar» die Materialwahl ein. SWISSCDF
entspricht dieser Brandklassifizierung nach

EN 13501-1 und lasst dadurch die Anwendungs-
vielfalt wachsen.

FR Bien souvent, le critere «difficilement in-
flammable» restreint le choix de matériaux.
SWISSCDF est conforme a ce classement au feu
conformément a la norme EN 13501-1 et permet
ainsi d'accroitre la diversité d'applications.

IT Molto spesso il vincolo del requisito «difficil-

mente infiammabile» limita la scelta del materiale.

SWISSCDF, ottemperando all'obbligo di questo
requisito ai sensi della norma EN 13501-1, per-
mette di ampliare a dismisura la gamma delle
possibili applicazioni.

EN A fire retardant requirement often limits
the choice of materials. SWISSCDF meets the
requirements according to EN 13501-1 which
increases its range of use vastly.

20

21



wC/CUBItEas
PARTITION
L O C K N

a1 !|| ! \,"-:
Ul 'r|l|L I|fi:'l'| _f 1

ady.

A I A

Quellungsarm

Faible gonflement [~
Rigonfiamento ridotto
Low swelling




|

tpunkt GmbH & SWISS KRONO AG
© Frey Photography, Zofingen

WC/CUBICLE
PARTITION
LOCKER

DE Lassen Sie Orte, die unspektakular erscheinen,
zum Erlebnis werden! SWISSCDF ist spritzwasser-
resistent und perfekt fir kreative Anwendungen in
Innenraumen mit erhohter Feuchtigkeit.

FR Donnez un caractere exceptionnel aux lieux
qui semblent banals! SWISSCDF est résistant aux
projections d'eau et convient parfaitement aux
applications créatives dans des intérieurs a fort
taux d’humidité.

IT Trasformate luoghi dall'aspetto banale in
ambienti spettacolari! SWISSCDF ¢ resistente agli
spruzzi d'acqua e si presta perfettamente alle
pit diverse applicazioni creative negli interni ca-
ratterizzati da elevata umidita.

EN Allow places that seem unspectacular to
become an experience! SWISSCDF is splash water
resistant and therefore perfectly suitable for
creative applications that are typically encountered
in environments with high humidity.

24 | 25



SWISSCDF
s ecofriendly

ewendet werden. Der Werkstoff kann

und Zwisc

kiert werden. Wir empfehlen ihnen hie

Broschtlire «Empfeh echanische Bearbeitung», erstellt in

Zusammenarbeit mit LEUCO.

Bestellen Sie die Broschire unter:
www.swisskrono.ch/service

Usinage _
La jonction peut se faire avec les méthodes de vissage et de collage
conventionnelles. Le matériau peut par ailleurs étre verni sans
remplissage ni poncage intermédiaire. Nous recommandons a cet
effet la brochure «Recommandation pour l'usinage mécanique»
rédigée en coopération avec LEUCO. :

Commandez la brochure sur

www.swisskrono.ch/fr/service

LaVorazione by
Per il collegamento possono essere impiegate le comuni tecniche di
DE SWISSCDF ist umweltfreundlich IT SWISSCDF ¢ ecologico avvitamento, incollaggio e laminazione. Il materiale inoltre puo essere
* Aus Schweizer Holz von nachhaltig bewirtschafteten » Prodotto con legno svizzero proveniente da foreste gestite verniciato senza additivi e levigatura intermedia. Vi raccomandiamo |
Waldern in base a criteri di sostenibilita ambientale a tal proposito di consultare il nostro opuscolo «Raccomandazioni per
» Bei der Produktion werden tber 90 % erneuerbare » Durante la produzione viene impiegato oltre il 90 % la lavorazione meccanica», redatto in collaborazione con LEUCO.
Energietrager verwendet di risorse energetiche rinnovabili
« SWISSCDF fiigt sich vollstandig in die Kaskadennutzung * SWISSCDF si inserisce interamente nell'utilizzo a cascata Potete ordinare l'opuscolo al seguente indirizzo:

des Holzkreislaufes ein del ciclo di vita del legno www.swisskrono.ch/it/servizio

» Speichert CO; und schont die Umwelt » Risparmia CO; e rispetta l'ambiente

Processing

For connection purposes, conventional screws, bondings and adhesive
FR SWISSCDF respecte 'environnement EN SWISSCDF is environmentally friendly techniques can be used. The material can also be varnished without
 Fait de bois suisse issu de foréts a gestion durable » Made from Swiss wood that originates from sustainably the need for fillers or intermediate sanding. In this context, we recom-
e Lors de la production, plus de 90 % de ressources managed forrests mend the «<Recommendation for Mechanical Processing» brochure

énergétiques renouvelables sont utilisés * 90 % renewable energies are used during its production that was created in collaboration with LEUCO.
« SWISSCDF s'integre parfaitement a l'utilisation en * SWISSCDF completely integrates into cascade use of .

cascade du cycle du bois the wood cycle and is biodegradable You can order the brochure
» Stock le CO; et protege l'environnement » Saves CO; and protects the environment www.swisskrono.ch/en/service

268|827,
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Technische Daten

SWISSCDF
Hochverdichtete Holzfaserplatte (>1'000 kg/m?)

Mehrblattaufbau

SWISSCDF
WBO07 Vierblattaufbau mit 0.7 mm
WBO05 Dreiblattaufbau mit 0.5 mm
WBO03 Zweiblattaufbau mit 0.3 mm
LAGERPROGRAMM
Roh 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0
2800 x 2070 - ° ° ° ° ° ° °
5600 x 2070 (5") - ° ° ° ° ° ° .
K101 PE
U164 PE .
U190 PE WBO03 6.4 8.4 10.4 12.4 13.0 16.4 19.4
U191 PE
2800 x 2070 ° ° ° ° - ° °
Weitere Decore auf Anfrage maglich
WBO03 6.4* 8.4* 10.4* 12.4* 13.0* 16.4* 19.4*
ONE WORLD SWISS COLLECTION . . . . .
2800 x 2070 WBO05 10.8 12.8 13.4 16.8 19.8
WBO07 11.2* 13.2* 13.8* 17.2* 20.2*

Aufbau: WB03: Zweiblattaufbau, WB05: Dreiblattaufbau, WBO7: Vierblattaufbau
Ab Lager verflgbar
Spezialproduktionen: Ab 10 Platten

*

Quellungsarm Schwer entflammbar Stossfest \ Kratzfest
$ 0 ) \\
ﬁ Verarbeitungsfreundlich 1¢ Emissionsarm :® Umweltfreundlich ’ Pflegeleicht

* Hygienisch Farben- und
* @ Strukturvielfalt
"

ROHPLATTE SWISSCDF (nach EN 622-5: Faserplatten - Anforderungen an Platten nach Trockenverfahren MDF)

Priifparameter Norm

Dicke 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0 mm EN 324-1
Dickentoleranz +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 mm EN 324-1
Rohdichte 1'000 1'000 1'000 1'000 1'000 1°000 1'000 kg/m? EN 323
Biegefestigkeit 55 50 50 50 50 45 45 N/mm? EN 310
Biege-Elastizitats-Modul 5000 5000 5'000 5000 5000 4'500 4500 N/mm? EN 310
Querzugfestigkeit 2.0 2.0 2.0 2.0 1.8 1.8 1.6 N/mm? EN 319
Abhebefestigkeit 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 N/mm? EN 311
Plattenfeuchte =5 =5 =5 =5 =5 =5 =5 % EN 322
Dickenquellung <7 <7 <5 <5 <5 <5 <5 % EN 317
Warmeleitfahigkeit 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 W/(mK) EN 13986
Luftschallddammung 23 25 26 27 27 28 29 dB EN 13986
Formaldehydemission E1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 ppm EN 717-1
Brandverhalten B-s2,d0 schwerentflammbar (leichter Rauch, kein brennendes Abfallen/Abtropfen) EN 13501-1

geprift fir folgende Verwendungen: freistehend, auf Metallprofilen, direkt auf A1,

A2-s1
Lindan | Pentachlorphenol PCP n.b. | n.b. (n.b. = nicht bestimmbar) ChemVerbotV

BESCHICHTETE PLATTE SWISSCDF (nach EN 14322: Melaminbeschichtete Platten zur Verwendung im Innenbereich)

PrUfparameter mmm_m

Abriebbestandigkeit Klasse [1-4] EN 14322
Verhalten bei Kratzbeanspruchung 3.5 3.5 3.5 N EN 14322
Rissanfalligkeit 5 5 5 Klasse [1-5] EN 14322
Stossfestigkeit (grosse Stahlkugel) 1'000 1°000 1'000 mm EN 14322
Verhalten gegenliber Wasserdampf 4 4 4 Stufe [1-5] EN 14322
Farb-/Oberflachenibereinstimmung 4 4 4 Stufe [1-5] EN 14322
Fleckenunempfindlichkeit 4 4 4 Stufe [1-5] EN 14322
Lichtechtheit >4 >4 >4 Stufe EN 14322
Kantenquellung <7 <7 <7 % EN 13329
Formaldehydemission <0.4 <0.4 <0.4 mg/(m?h) ISQ 12460-3
Brandverhalten C-s2,d0  6.4-10.4 mm EN 13501-1

B-s2,d0 12.4-19.4 mm
schwerentflammbar (begrenzte Rauchentwicklung,
kein brennendes Abfallen/Abtropfen)

Toleranzen Dicke +0.5/-0.3 mm EN 14322
Lange, Breite bei 2.80 x 2.07 m £5.0 mm, bei Zuschnitt 2.5 mm
Kantenausbruch bei 2.80 x 2.07 m <3 mm, bei Zuschnitt <3 mm
Oberflachenfehler: Punkte <2 mm?/m?, Langsfehler <20 mm/m

Angaben zu Okologie Erneuerbare Energie >90 % | Holzfasern 65-75 % | MUF-Klebstoff SIA 493.05
20-30 % | Schweizer Holz | enthalt kein Altholz | keine Chloride

keine Biozide im Holz | keine Schwermetalle in Beschichtung | thermisch verwertbar

CARB COMPLIANT

CA 93120 Phase 2 compliant
for Formaldehyde Emission

Weitere Produktinformationen finden Sie unter www.swisscdf.com

TSCA Title VI
COMPLIANT

28

29


http://www.swisscdf.com

Données techniques

SWISSCDF

Panneau de fibres de bois & haute densité (>1'000 kg/m?)

Structure multicouche

SWISSCDF

WBO07 Structure a quadruple couche de 0,7 mm
WBO05 Structure a triple couche de 0,5 mm
WBO03 Structure a double couche de 0,3 mm

PROGRAMME DE LIVRAISON

mm Epaisseur o pRTnEst (mm)

Brut 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0
2800 x 2070 - ° ° ° ° ° ° °
5600 x 2070 (5) - ° ° ° ° ° ° °
K101 PE

3::: :E WBO03 6.4 8.4 10.4 12.4 13.0* 16.4 19.4
U191 PE

2800 x 2070 ° ° ° ° - ° °

Autres décors possible sur demande

WB03 6.4" 8.4* 10.4* 12.4* 13.0* 16.4* 19.4*
ONE WORLD SWISS COLLECTION . X . X .
2800 x 2070 WBO05 108 128 13.4 16.8 19.8
WBO07 11.2¢ 13.2* 13.8* 17.2¢ 202

Construction: WB03: structure a double couche, WBOG: structure a triple couche, WB07: structure a quadruple couche
Disponible départ entrepot
Productions spéciales: a partir de 10 panneaux

*

‘ Peu sujet au gonflement Difficilement inflammable Résistant aux chocs \ Résistance aux rayures
. 0 a N\

ﬁ Facile a usiner 1¢ Faibles émissions :® Respecte l'environnement Facile d'entretien

* Hygiénique Diversité de couleurs et
S @ de structures
»

PANNEAU BRUT SWISSCDF (selon EN 622-5: Panneaux de fibres — Exigences pour panneaux obtenus par procédé a sec MDF)

Paramétres d‘essai Norme

Epaisseur 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0 mm EN 324-1
Tolérance d'épaisseur +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 mm EN 324-1
Masse volumique 1'000 1'000 1000 1000 1'000 1'000 1000 kg/m? EN 323
Résistance a la flexion 55 50 50 50 50 45 45 N/mm? EN 310
Module d'élasticité en flexion 5000 5000 5'000 5000 5000 4'500 4500 N/mm? EN 310
Résistance au cisaillement transversal 2.0 2.0 2.0 2.0 1.8 1.8 1.6 N/mm? EN 319
Résistance au décollement 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 N/mm? EN 311
Humidité du panneau >5 >5 >5 >5 >5 >5 >5 % EN 322
Gonflement en épaisseur <7 <7 <5 <5 <5 <5 <5 % EN 317
Conductivité thermique 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 W/(mK) EN 13986
Isolation aux bruits aériens 23 25 26 27 27 28 29 dB EN 13986
Emissions de formaldéhydes E1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 ppm EN 717-1
Comportement au feu B-s2,d0 difficilement inflammable (faible dégagement de fumée, pas de gouttes) EN 13501-1

testé pour les applications suivantes: pose isolée, sur profil métallique,
sur A1 directement, A2-s1
Décret sur linter-

diction de produits
chimiquees

Lindane | Pentachlorophénol PCP n.b. | n.b. (n.b. = non déterminable)

PANNEAU REVETU SWISSCDF (Selon EN 14322: Panneaux avec revétement mélamine pour une utilisation en intérieur)

Résistance a l'abrasion Classe [1-4] EN 14322
Résistance aux rayures 3.5 3.5 3.5 N EN 14322
Tendance a la fissuration 5 5 5 Classe [1-5] EN 14322
Résistance aux chocs (grosse bille en acier) 1'000 1'000 1000 mm EN 14322
Résistance a la vapeur d'eau 4 4 4 Niveau [1-5] EN 14322
Conformité de surface / couleur 4 4 4 Niveau [1-5] EN 14322
Résistance aux taches 4 4 4 Niveau [1-5] EN 14322
Résistance a la lumiere >4 >4 >4 Niveau EN 14322
Gonflement en chants <7 <7 <7 % EN 13329
Emissions de formaldéhydes <0.4 <0.4 <0.4 mg/(m?h) ISQ 12460-3
Comportement au feu C-s2,d0 6.4-10.4 mm EN 13501-1

B-s2,d0  12.4-19.4 mm
difficilement inflammable (faible dégagement de fumée, pas de gouttes)

Tolérances Epaisseur +0.5/-0.3 mm EN 14322
Longueur x largeur pour 2.80 x 2.07 m +5.0 mm, pour découpe +2.5 mm
Ebréchage des bords pour 2.80 x 2.07 m <10 mm, pour découpe <3 mm
Défauts de surface: points <2 mm?/m?, défauts longitudinaux <20 mm/m

Energie renouvelable > 90 % | Fibres de bois 65-75 % | Colle MUF SIA 493.05
20 - 30 % Bois suisse | Sans vieux bois | Sans chlorure

Sans biocide dans le bois | Sans métaux lourds dans le revétement

Revalorisation biologique/thermique

Indications sur le caractere écologique

CARB COMPLIANT

CA 93120 Phase 2 compliant
for Formaldehyde Emission

Vous trouverez davantage d'informations sur les produits sur www.swisscdf.com

TSCA Title VI
COMPLIANT
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FANNELLO SWISSCDI (secondo la no a EN 622-5: Pannelli in fibra — Requisiti per pannelli dopo trattamento a secco MDF)

SWISSCDF

Pannello in fibra di legno ad alta densita (>1'000 kg/m3) Spessore 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0 mm EN 324-1
Tolleranza di spessore +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 mm EN 324-1
Peso specifico reale 1'000 1'000 1000 1000 1'000 1'000 1000 kg/m? EN 323
Composizione a pit fogli Resistenza alla flessione 55 50 50 50 50 45 45 N/mm? EN 310
Modulo piegamento-elasticita 5'000 5000 5000 5'000 5'000 4'500 4'500 N/mm? EN 310
Resistenza a trazione trasversale 2.0 2.0 2.0 2.0 1.8 1.8 1.6 N/mm? EN 319
Resistenza della faccia alla 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 N/mm? EN 311
delaminazione
Umidita pannello >5 >5 >5h >5 >5 >5 >5 % EN 322
Rigonfiamento senso spessore <7 <7 <5 <b <5 <b <b % EN 317
SWISSCDF Conduttivita termica 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 W/(mK) EN 13986
| i 2 2 2 27 27 2 29 B EN 139
WBO07 composizione a quattro fogli con 0,7 mm solamento acustico 3 ° 6 8 d 3986
WBO05 composizione a tre fogli con 0,5 mm Emissione di formaldeide E1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 ppm EN 717-1
WBO03 composizione a due fogli con 0,3 mm
Comportamento al fuoco B-s2,d0 difficilmente infiammabile (bassa produzione di fumo, nessun gocciolamento) EN 13501-1
testato per i seguenti usi: senza distaccato, su profili metallici, direttamente su A1,
A2-sl
Lindano | Pentaclorofenolo PCP n.b. | n.b. (n.b. = non determinabile) ChemVerbotV
PROGRAMMA DI FORNITURA PANNELLO RIVESTITO SWISSCDF (secondo la norma EN 14322: Pannelli rivestiti in melamina per l'uso in interni)
m Spessore ot panneui (mm) parametridi controfto mmm_m
Grezzo 6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0 Resistenza all'abrasione Classe [1-4] EN 14322
2800 x 2070 - ° ° ° ° ° ° ° Comportamento di esposiz. a raschiamento 3.5 8.6 3.5 N EN 14322
5600 x 2070 (5™) - ° ° ° ° ° ° ° Tendenza alla criccatura 5 5 5 Classe [1-5] EN 14322
K101 PE Resistenza all'urto (grande sfera in acciaio) 1'000 1'000 1000 mm EN 14322
U164 PE
U190 PE WBO03 6.4 8.4 10.4 12.4 13.0% 16.4 19.4 Comportamento rispetto al vapore acqueo 4 4 4 Livello [1-5] EN 14322
U191 PE Corrispondenza colore / superficie 4 4 4 Livello [1-5] EN 14322
2800 x 2070 ° ° ° ° - ° ° Resistenza alle macchie 4 4 4 Livello [1-5] EN 14322
Altri decori possibile su richiesta Stabilita alla luce >4 >4 >4 Livello EN 14322
WB03 6.4" 8.4 10.4* 12.47 13.0 16.4% 19.4* Rigonfiamento senso bordi <7 <7 <7 % EN 13329
ONE WORLD SWISS COLLECTION
WBO05 10.8* 12.8* 13.47 16.8* 19.8* Emissione di formaldeide <0.4 <0.4 <0.4 mg/(m?h) IS0 12460-3
2800 x 2070
WBO07 11.2* 13.2* 13.8* 17.2* 20.2" Comportamento al fuoco C-s2,d0 6.4-10.4 mm EN 13501-1
B-s2,d0  12.4-19.4 mm
' Composizione: WB03: composizione a due fogli, WB05: composizione a tre fogli, WB07: composizione a quattro fogli difficilmente infiammabile (bassa produzione di fumo, nessun gocciolamento)
® Disponibile a magazzino
* Produzioni speciali da 10 pannelli Tolleranze Spessore +0.5/-0.3 mm EN 14322
Lunghezza x larghezza a 2.80 x 2.07 m +5.0 mm, in caso di taglio +2.5 mm
Rottura dei bordi a 2.80 x 2.07 m <10 mm, in caso di taglio <3 mm
Difetti della superficie: punti <2 mm?/m?, difetti longitudinali <20
Indicazioni sull'ecologia Energia rinnovabile > 90 % | Fibre di legno 65-75 % | Colla MUF SIA 493.05
) ) ) - o ) ) ) ) ) ) 20-30 % Legno svizzero | Non contiene legno vecchio | Il legno non contiene cloruri
‘ Ridotto rigonfiamento () Difficilmente inflammabile Resistente ai colpi \\\ Resistente ai graffi né biocidi | Il rivestimento non contiene metalli pesanti recuperabile biologicamente/
¢ \ termicamente
Semplice da lavorare Ridotte emissioni Ecologico Pulizia semplice
F e ® S
* Igienico @ Ampia gamma di colori e CARB COMPLIANT
* strutture CA 93120 Phase 2 compliant
» for Formaldehyde Emission

Ulteriori informazioni di prodotto sono disponibili sul sito www.swisscdf.com
TSCA Title VI
COMPLIANT
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Technical Data

SWISSCDF
High density wood fibreboard (>1,000 k

SWISSCDF

STOCK PROGRAM

Raw
2800 x 2070
5600 x 2070 (5™)

K101 PE
U164 PE
U190 PE
U191 PE

2800 x 2070

Further decors available on request

ONE WORLD SWISS COLLECTION
2800 x 2070

Available ex-works
special productions: from 10 boards

*

g/m?)

Low swelling

é

ﬁ Processing friendly

1»»

x Hygienic

Multiply design

WB03

WBO03
WBO05
WBO07

Design: WB03: two ply design, WBO05: three ply design, WB07: four ply design

Low flammability

Low emissions

A wide variety of colours and
structures

6.0
°

6.4

6.4*

WBO7 four ply design with 0.7 mm

WBO05 three ply design with 0.5 mm
WBO03 two ply design with 0.3 mm

8.0 10.0
° °
° °

8.4 10.4
° °

8.4* 10.4*

10.8*
11.2*

Shock resistant

Environmentally friendly

12.0
°

12.4*
12.8*

13.2*

12.4 16.0
° °
° °

13.0* 16.4
- °

13.0* 16.4*

13.4* 16.8*

13.8* 17.2*

Scratch resistant

Easy care

19.0
°

19.4*
19.8*
20.2*

RAW BOARD SWISSCDF (acc. to EN 622-5: Fibreboards — requirements for the boards after drying process MDF)

Testing Parameter Standard

Thickness

Thickness tolerance

Raw density

Bending strength

Bending modulus of elasticity
Resistance to direct pull
Face strength

Panel humidity

Thickness swelling
Thermal conductivity
Airborne sound insulation
Formaldehyde emission E1

Fire classification

Lindan | Pentachlorophenol PCP

6.0 8.0 10.0 12.0 12.4 16.0 19.0 mm EN 324-1
+0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 +0.2 mm EN 324-1
1'000 1'000 1'000 1'000 1'000 1°000 1'000 kg/m? EN 323

55 50 50 50 50 45 45 N/mm? EN 310
5'000 5'000 5000 5'000 5'000 4'500 4'500 N/mm? EN 310

2.0 2.0 2.0 2.0 1.8 1.8 1.6 N/mm? EN 319

2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3 N/mm? EN 311

=5 =5 =5 =5 =5 =5 =5 % EN 322

<7 <7 <5 <b <5 <5 <b % EN 317
0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 0.18 W/(mK) EN 13986
23 25 26 27 27 28 29 dB EN 13986
<0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 <0.1 ppm EN 717-1
B-s2,d0 flame-retardant (limited smoke development, no dripping) EN 13501-1
approved for the following usage: freestanding, on a metal profile,

directly onto A1, A2-s1

n.b. | n.b. (n.b. = non-determinable) ChemVerbotV

LAMINATED BOARD SWISSCDF (acc. to EN 14322: Melamine faced boards for interior uses)

Abrasion resistance
Scratch-resistance behaviour
Susceptibility to cracking

Shock resistance (large steel ball)
Behaviour when exposed to steam
Colour / surface consistence
Resistance to staining

Light fastness

Edgeband swelling

Formaldehyde emission

Fire classification

Tolerances

Ecology information

You can find more product information on www.swisscdf.com

Class [1-4] EN 14322
3.9 3.5 3.5 N EN 14322
5 5 5 Class [1-5] EN 14322
1'000 1'000 1'000 mm EN 14322
4 4 4 Level [1-5] EN 14322
4 4 4 Level [1-5] EN 14322
4 4 4 Level [1-5] EN 14322
>4 >4 >4 Level EN 14322
<7 <7 <7 % EN 13329
<0.4 <0.4 <0.4 mg/(m?h) I1SO 12460-3
C-s2,d0 6.4-10.4 mm EN 13501-1
B-s2,d0  12.4-19.4 mm
flame-retardant (limited smoke development, no dripping)
Thickness +0.5/-0.3 mm EN 14322
Length x width at 2.80 x 2.07 m +5.0 mm, for cut shapes +2.5 mm
Edge chipping at 2.80 x 2.07 m <10 mm, for cut shapes <3 mm
Surface defect: Spots <2 mm?/m?, longitudinal defects <20 mm/m
Renewable energy > 90 % | wood fibre 65-75 % | MUF adhesive SIA 493.05

20-30 % | Swiss wood | does not contain old-forest | no chlorides
no biocides in the wood | no heavy metals in the coating
biologically/thermally recyclable

CARB COMPLIANT

CA 93120 Phase 2 compliant
for Formaldehyde Emission

TSCA Title VI
COMPLIANT
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ACOUSTIC SOLUTION

FACTS

DE 60-70%...

...der Schiiler verstehen die Lehrer nicht richtig!

...der Biiroangestellten sind iiberzeugt, dass sich ihre Produktivitat
steigert und die Fehlerquote kleiner wird, wenn man den Larm in ihrer
Umgebung reduziert.

...der Angestellten in Grossraumbiiros empfinden Larm als den
grossten Storfaktor.

FR 60-70%...
...des éléves ne comprennent pas leurs professeurs!

...des employés de bureau sont convaincus que leur productivité augmente
et le taux d’erreur diminue, si l'on réduit le bruit dans leur environnement.
...des employés dans les grands bureaux trouvent que le bruit est le facteur

perturbant le plus important.

IT 60-70%...

... gli studenti non capiscono bene i loro insegnanti!

...gli impiegati sono convinti che la loro produttivita aumenti e il tasso
d'errori diminuisca riducendo il rumore nell'ambiente in cui operano.

... gli impiegati dei grandi uffici ritengono che il rumore sia il maggiore
fattore di disturbo.

EN 60-70%...

... of the students don’t understand their teachers properly!

... of the office workers are convinced that they will become more
productive and make fewer mistakes when the noise levels in their
environment are reduced.

... of the employees in open space offices feel distracted by noise

ES 60-70%...

... los alumnos no oyen a su maestro!

... los empleados de oficina estan convencidos de que con menos ruido
aumentara su productividad y se reducira la cuota de defectos.

... los empleados que trabajan en oficinas diafanas perciben el ruido como
el factor de interferencia mas importante.

PT 60-70%...

...0s professores ndo entendem bem os alunos!

...0s empregados de escritério estdo convencidos de que a produtividade
aumenta e a taxa de erro diminui se o ruido ambiente for reduzido.

... 0s funciondarios em escritérios em open space consideram o ruido o maior
fator parasita.

DE R&ume kénnen dank dem Einsatz von SWISSCLIC

PANEL-A ihren eigentlichen Nutzen zuriickgewinnen.

Die akustische Verbesserung ...

.. steigert die Produktivitat und Konzentration.

.. reduziert Stress und Storungen.

.. steigert die Verkaufe in Geschaften. |
.. bringt Zufriedenheit und ein besseres Wohlbefinden. |
.. steigert die Sprachverstandlichkeit.

FR Grace a l'utilisation du SWISSCLIC PANEL-A ,
les piéces peuvent retrouver leur véritable utilité.
L'amélioration acoustique...

.. augmente la productivité et la concentration.

.. réduit le stress et les dérangements.

.. augmente les ventes dans les magasins.

.. apporte la satisfaction et un meilleur bien-étre.

.. augmente la clarté vocale.

IT Grazie all’ utilizzo di SWISSCLIC PANEL-A gli
ambienti possono recuperare la loro reale funzione.

It miglioramento acustico ...

.. aumenta la produttivita e la concentrazione.
.. riduce lo stress e i disturbi.

.. aumenta le vendite nei negozi.

.. porta soddisfazione e regala benessere.

.. migliora la comunicazione.

EN Thanks to SWISSCLIC PANEL-A rooms regain their
actual benefits.

The acoustic improvement ...

... enhances productivity and concentration.
.. reduces stress and distraction .

.. increases sales in shops.

.. brings satisfaction and greater well being.
.. improves the understanding of speech.

ES Gracias al empleo del SWISSCLIC PANEL-A los espacios
pueden recuperar su auténtica utilidad.

La mejora acustica...

.. aumenta la productividad y concentracion.

.. reduce el estrés y las interferencias

.. incrementa las ventas en las tiendas.

.. proporciona satisfaccion y mas bienestar.

.. mejora la inteligibilidad de la comunicacién hablada.

PT E possivel tirar partido real dos espacos recorrendo ao
SWISSCLIC PANEL-A.
A melhoria das condig¢des acusticas...

.. aumenta a produtividade e a concentracao.
.. reduz o stress e os erros.

.. aumenta as vendas e 0s negocios.
.. traz satisfacdo e mais bem-estar.
.. aumenta a inteligibilidade ao falar.




ACOUSTIC SOLUTION

@9 SWISS KRONO

RACTICE EXAMPLE

T |
T ——
ACOUSTIC CONFIGURATOR
WWW.SWISSKRONO.COM/CH

DIMENSION | Dimensione | Dimension | dimensao
10 x 7 x 3 m, 70 m?, 210 m?

NUTZUNG | utilisation | utilizzazione | utilization | utilizacién | utilizacdo
Kantine 35 Sitzplatze | cantine 35 sieges | mensa 35 posto a sedere | canteen 35 seats |
cantina 35 asiento | cantina 35 assento

0 M? SWISSCLIC PANEL-A 100 M? SWISSCLIC PANEL-A

. h dé éabl h éabl
RAUMGEFUHL | Sensation de piéce | Sensazione ambientale | MBI m.I esagr.ea el a.ngene m| agrea. ol
R — ., i0ls sgradevole | inconvenient | piacevole | convenient |

(O LS U IPIEEIE (X CEERED || SESEERED (Xl O desagradable | desagradavel agradable | agradavel
LA_RMPEGEL I.vaeau de_ bruit | Livello di rumore | 46-52 DB 39-45 DB
Noise level | Nivel de ruido
NACHHALL.ZEIT | Tem.ps de réverbation |. Tempo di risonanza |A . 1.8-2.3 s -75-80% 0.4-0.6 s
Reverberation time | Tiempo de resonancia | Tempo de ressonancia
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ONLINE PRODUCT VIDEO
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DECORS
DESIGN

DE Die raue Betonoberflache D4109 SX wird in der modernen
Architektur gerne mit warmen, weichen oder edlen Materialien
in Kontrast gesetzt.

FR Dans l’architecture moderne, on aime mettre en contraste la
surface de béton rugueuse D4109 SX avec des matériaux nobles
chauds et doux.

IT La ruvida superficie effetto cemento D4109 SX e utilizzata
nell’architettura moderna per creare un contrasto con i mate-
riali piu caldi, morbidi e nobili.

EN The rough concrete surface D4109 SX is preferred as a
contrast with warm, soft, and quality materials in modern ar-
chitecture.

ES En la arquitectura moderna se combina frecuentemente la
superficie rugosa tipo hormigén D4109 SX con materiales ca-
lidos, suaves y refinados, para crear un efecto de contraste.

PT A superficie de betao dspera D4109 SX é usada na arqui-
tetura moderna em contrastes felizes com materiais quentes,
suaves e nobres.
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DECORS
WOOD

DE SWISSCLIC PANEL Dekore in Holz sind nicht nur das Bild einer
massiven Wand- und Deckenverkleidung — mit den Strukturen
flihlen sie sich auch so an.

FR Les décors en bois du SWISSCLIC PANEL ne donnent pas seu-
lement l"aspect d"un habillage de mur et de plafond massif, mais
grace a ses structures, on en a l'impression au toucher.

IT | decori SWISSCLIC PANEL in legno non solo presentano l'im-
magine di un rivestimento in legno massiccio per pareti e soffitti,
ma grazie alla loro consistenza risultano tali anche al tatto.

EN SWISSCLIC PANEL wood decors not only present the appear-
ance of solid wall and ceiling panelling their structures also feel
like it.

ES Los disefos SWISSCLIC PANEL en madera no sélo reproducen
fielmente un revestimiento macizo, mural o de techo — gracias a

las texturas producen ademas la sensacion de serlo.

PT Os décors em madeira do SWISSCLIC PANEL nao sao apenas
a imagem de painéis macigos para paredes e tetos, também ao
toque as estruturas tém esse efeito.
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ACCESSORIES

RAIL L NR. 2508 RAIL H NR. 2518

ca.lenv./cerca
1 pce/m?

] [ ] E /
2500 mm 18m
98.42 " I].7
ca./env./cerca
1 pcelm?

2500 mm 8 mm
0.3
CLIP WS NR. 201 (SWISSCLIC A+ AND S) SNAP WS NR. 101 (SWISSCLIC A+ AND S)

98.42“
ca.lenv./cerca ca.lenv./cerca
5m/Box 1Box/Room §

@@
%Q

CLIP A NR. 203 (SWISSCLIC A) SNAP ANR. 103 (SWISSCLIC A)

ca.lenv./cerca ca./env./cerca
5m’/Box 1Box/Room §

CLIP AWS NR. 202 (SWISSCLIC COMBINATION A AND S) SNAP AWS NR. 102 (SWISSCLIC COMBINATION A AND S)

ca./env./cerca ca./env./cerca
2.5m?/Box 2 Boxes/Room

-
3

o

SWISS ABSORBER NR. ZFA001 INSTALLATION SWISS ABSORBER

v
— ]
18 mm 1200 mm 400 mm
0.7 47.25“ 15.75 "

ca./env./cerca
5.76m?/Box

RAIL H

SWISS ABSORBER
SWISSCLIC PANEL-A+




MULTI-MONTI®-plus FIX-B BETONSCHRAUBE
vis béton | vite cemento | cement screw | tornillo concreto

FIX-W WANDSCHRAUBE

vis murale | vite muro | wall screw | tornillo muro

Nr. 4614
6 mm 40 mm
0.24* 1.57
ca./env./cerca
20m?/Box

3 =€

FIX-M DISTANZSCHRAUBE
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

Nr.5615
6 mm 50 mm
0.24* 1.97

ca./env./cerca
50m?/Box

\_Jis

FIX-H DISTANZSCHRAUBE

1L

vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

Nr. 4626 hl
6 mm 60 mm
0.24 2.36"

Nr. 4604
i R

ca./env./cerca
20m?/Box

Nr. 4803

e
I o

& =€

ADAPTER SYSTEM NONIUS NR. 301
fur | pour | per | por | para RAIL H

Nr. 5626
6 mm 60 mm
0.24 236

ca./env./cerca
20m?/Box

DISTANCE HOLDER NR. 330

Tt

) ot

Nr. 4805

(PRt

ca./env./cerca
20m?/Box

130 mm

ca./env./cerca
20m?/Box

-

K

24| 25



ACCESSORIES

END & DILATATION PROFILE ALUMINIUM

[ 2]

2 mm 2500 mm 22 mm
0.078 " 98.42 0.866 "
END PROFILE

WHITE NR 25221 ALU ELOX NR 25220

BASE PROFILE ALUMINIUM

v
m— ][ ]
2 mm 2500 mm 35 mm
0.078“ 98.42" 1.378"

4

/

DILATATION PROFILE

WHITE NR 25351

ALU ELOX NR 25350

WS Nr. 2560 A Nr. 2570

RO | I o e T
2500 mm 18 mm 2500 mm 27 mm
98.42 0.708“ 98.42 1.142"

RAIL L

SWISSCLIC PANEL-S/A+

BASE PROFILE WS

BASE PROFILE A

SWISS
ABSORBER

SWISSCLIC PANEL-A+/S

BASE PROFILE A

CORNER PROFILE ALUMINIUM

v
A v

v
A v

CORNER PROFILE A

2 mm 2500 mm 25 mm CORNER PROFILE WS 2mm 2500 mm 35 mm
0.078" 98.42" 0.984 " WHITE NR 25251 0.078 98.42" 1.378 WHITE NR 25301
CORNER PROFILE WS CORNER PROFILE A
ALU ELOX NR 25250 ALU ELOX NR 25300
— e ———— — e ————
=
= | CORNER
SWISSCLIC PANEL-S/A+ PROFILE
WS
(10 mm)
= CORNER
‘ | PROFILE
PA A A
(19 mm)




TOOLS

@9 SWISS KRONO

ONLINE-TOOLS
WWW.SWISSKRONO.COM/CH

© PRODUCT VIDEO

© INSTALLATION VIDEO

®F INTERIOR STUDIO

B CALCULATOR

Q@ ACOUSTIC CONFIGURATOR

CHECKLIS

T ACOUSTIC

CHECKLIST ACOUSTIC
PDF-DOWNLOAD ON

WWW.SWISSKRONO.COM/CH




INSTALLATION GUIDE

ONLINE-INSTALLATION VIDEO
WWW.SWISSKRONO.COM/CH

SIMPLE AND RAPID
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PACKING UNITS

SWISSCLIC PANEL-S SWISSCLIC PANEL-A+

1 Box = 8 Paneelen = 2.06 m? / 16.70 kg
1 box = 8 panels = 22.17 sqft / 36.82 pounds

1 Box = 7 Paneelen = 1.81m? / 16kg
1 box = 7 panels = 19.48 sqft / 35.28 pounds

56 Boxen = 101.36 m? / 896 kg g 48 Boxen = 99.1m? / 799.68 kg
i E [

56 boxes = 1091.03 sqft / 1974 pounds 48 boxes = 1066.7 sqft / 1762.99 pounds

SWISSCLIC PANEL-A SWISSCLIC ELEMENT-A

1 Box =4 Paneelen = 1.03m?/ 8.78 kg 1 Box = 39 kg
1 box = 4 panels = 11.08 gft / 19.36 pounds 1 box = 85.98 pounds
10 Boxen = 390 kg

48 Boxen = 49.44m? / 421.44 kg
E 48 boxes = 532.16sqft / 929.12 pounds 10 boxes = 859.8 pounds
L] L]

RAIL L NR. 2508 RAIL H NR. 2518

1 Box = 10 Stiick = 5kg
1 box = 10 pieces = 11.02 pounds

1 Box = 10 Stiick = 8 kg
1 box = 10 pieces = 17.63 pounds

80 Boxen = 400 kg
80 boxes = 881.84 pounds

80 Boxen = 640 kg
80 boxes = 1410.95 pounds

SWISS ABSORBER NR. ZFA001

1 Box = 12 Stiick = 5.76 m? / 8.81 kg

1 box = 12 pieces = 62.00 sqft /19.43 pounds
—

22 Boxen =126.72 m? / 193.82 kg

22 boxes = 1364.00 sqft / 427.46 pounds

SNAP BASE & END PROFILE CORNER PROFILE
1 Box WS/A = 60 Stiick| pieces 1 Box = 30 Stiick| pieces 1 Box = 6 Stiick| pieces 1 Box = 2 Stiick| pieces

1 Box AWS = 30 Stiick| pieces

DIREKT MONTAGE | montage direct | montaggio diretto | direct installation | montaje directo | montagem directo

MULTI-MONTI®-plus FIX-B BETONSCHRAUBE FIX-W WANDSCHRAUBE
vis béton | vite cemento | cement screw | tornillo concreto vis murale | vite muro | wall screw | tornillo muro

1 Box = 100 Stiick| pieces 1 Box = 250 Stiick| pieces

|
|

DISTANZ MONTAGE | montage distance | montaggio distanza | distance installation | montaje distante | montagem distancia

FIX-M DISTANZSCHRAUBE FIX-H DISTANZSCHRAUBE
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

1 Box = 100 Stiick| pieces 1 Box = 100 Stiick| pieces

|
|

ADAPTER SYSTEM NONIUS

1 Box = 100 Stiick| pieces

|
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* DE Solange Vorrat
FR Jusqu'a épuisement des stocks

IT Fino ad esaurimento scorte
EN While stocks last

ES Hasta fin de existencias

PT Limitado ao Stock existente

DE Lieferung, Garantie und Haftung geméss Verkaufs- und
Lieferbedingungen der SWISS KRONO AG. Bitte beachten Sie
die lokalen Bauvorschriften.

FR Livraison, garantie et responsabilité selon condition de
vente et de livraison de SWISS KRONO SA. Priére de respec-
ter les directives de construction locales.

IT Consegna, garanzia e responsabilita ai sensi delle condi-
zioni di vendita e fornitura di SWISS KRONO SA. Si prega di
considerare il regolamento di costruzione locale.

* *
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EN Delivery, warranty and liability according to the terms
and conditions of sales and delivery of SWISS KRONO AG.
Please read and follow the regional building regulations.

ES Entrega e garantia de acuerdo a condiciones de venta
y entrega de SWISS KRONO AG. Por favor tenga en cuenta
el normativa de obras local.

PT Entrega, garantia e responsabilizagado pelos produtos
conforme as condigdes de venda da Swiss Krono AG. Por
favor respeite as normas de construgao.

PANEL-S

30
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ONE WORLD

SWISS COLLECTION

SWISS FLOORS

SWISSFANTASY %

SWISSDIGITAL

SCHWEIZER

GRAND SELECTION

SWISSFANTASY

co. [A
&kWh s - O

elchen
verantwortungsvolie
ENERGIE-AGENTUR Waldwirtschaft

Fragen Sie nach FSC*-
zertifizierten Produkten

INTERIOR

BE.YOND SWISSCDF

HELVETIC FLOORS

[ hira VERBUNDPLATTEN
[T 18 PANNEAUX COMPOSITES

1‘*"‘“-\-—1-..- PANNELLI COMPOSITI

LAMINATE BONDED BOARDS

SWISS KRONO-Welt | L'univers SWISS KRONO | Mondo SWISS KRONO | SWISS KRONO-World

SWISS KRONO AG
Willisauerstrasse 37
6122 Menznau
Schweiz

T+41 41 494 94 94
F+41 41 494 94 49

chme.info@swisskrono.ch
www.swisskrono.com/ch
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GRAND SELECTION



WE'RE PASSIONATE ABOUT WOQOD

SWISS KRONO - A STRONG BRAND FAMILY

As a Swiss family company, we develop design solutions
for sophisticated living spaces made from natural raw materials -
in more than 121 countries, with expertise born from
years of experience and outstanding interior and exterior results.

i

&9 KRONOSWISS

BY SWISS KRONO GROUP

%
RESPONSIBILITY

)
SWISS MADE

) ¢
PARTNERSHIP

We work together with you Our products are developed We are dedicated to a high level

to develop first-class and manufactured using certified of resource efficiency and
solutions that truly suit your wood from sustainable Swiss renewable energy. Our strategy:
needs. We are always forestry. This outstanding quality complete usage of material
at your side, even after the reflects the high demands flows, short distances, renewable
end of a project. Your trust we place on ourselves every day energy sources and a high level
is what drives us. in order to provide you of energy efficiency.

with the best possible solution.

4 For more information, please go to: www.swisskrono.com/ch
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GRAND
SELECTION

GRAND ACCESSORIES

GRAND FINISH

Profile und Sockelleisten
Profiles and Skirting boards
Profils et plinthes

Profili e Battiscopa

Perfiles y zécalos

Perfis e rodapés

/50

TRITTSCHALLUNTERLAGE
Acoustic flooring underlay

Sous-couche acoustique

Sottostruttura per il rumore da impatto
Base aislante contra el ruido de pisadas
Subpavimento contra ruido de passos

/52

KRONOSWISS CLEANER
/53

GRAND _
COLLECTIONS

AUTHENTIC /s
EVOLUTION /1
ORIGIN /2
PURE /3

DECORUBERSICHT

Decor Overview

Apercu des décors
Panoramica delle decorazioni
Vista general de decoracion
Vista Geral dos Decorativos
7 46

FACTS AND FIGURES

INSTALLATION VERPACKUNGSEINHEITEN
Installation Packaging

Installation Unité d'emballage
Installazione Unita di confezionamento
Instalacion Unidades de embalaje
Instalacao Embalagem

7 56 7/ 57

GARANTIE NUTZUNGSKLASSEN
Warranty Class of usage

Garantie Utilisation catégories
Garanzia Classe di utilizzo
Garantia Categorias de uso
Garantia Classes de utilizacdo

7/ 56 7 58
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/ GRAND SELECTION /7 05

IMAGINE WHAT
THIS FLOOR
COULD DO FOR
YOUR HOME

DE Die Designs der GRAND SELECTION Produktlinien haben
ein grosses Vorbild: den Naturholzboden. Und diesem Vorbild
sehen sie verbluffend ahnlich. GRAND SELECTION sieht nicht
nur aus wie ein wertvoller Massivholzboden, es fuhlt sich
auch so an. Decor und Struktur sind in einzigartiger Perfektion

aufeinander abgestimmt.

EN The designs of the GRAND SELECTION product ranges
have a great role model: natural wood flooring. It looks
amazingly similar to this role model too. Looks and feels
like a precious hardwood floor — unrivalled in depth

and precision of how the texture meets perfectly with
the decor.

FR Les designs des gammes de produits GRAND
SELECTION s'inspirent d'un modele exemplaire: le parquet
massif. Ils ressemblent d'ailleurs étonnamment a

ce modele. Il ressemble a s'y méprendre a un plancher
en bois dur précieux — profondeur et précision inégalées

pour une structure en harmonie avec le décor.

\AD-99857;

HOHENSTEIN@®

Antibacterial

Tested as per
ISO 22196.

More information:

ANTIBACTERIAL SURFACE

DE Die GRAND SELECTION Produkte von KRONOSWISS haben standardmassig eine antibakterielle Oberflache.
EN The GRAND SELECTION products from KRONOSWISS have an antibacterial surface as standard.

FR Les produits GRAND SELECTION de KRONOSWISS ont en série une surface antibactérienne.

IT | prodotti GRAND SELECTION di KRONOSWISS sono dotati di serie di una superficie antibatterica.

ES Los productos GRAND SELECTION de KRONOSWISS tienen por defecto una superficie antibacteriana.

PT Os produtos GRAND SELECTION da KRONOSWISS tém superficie antibacteriana de série.

IT | design delle linee di prodotti GRAND SELECTION hanno
un esempio eccezionale a cui ispirarsi: il pavimento in legno
naturale. E a questo sono veramente molto somiglianti.
L'aspetto e la sensazione sono quelli di un prezioso pavi-
mento in legno massiccio — impareggiabile per la profondita
e la precisione del perfetto connubio di struttura e decoro.

ES Los disenos de las lineas de productos de GRAND
SELECTION tienen un gran modelo: el suelo de madera
natural. Y muestran un parecido asombroso con este mode-
lo. Tiene la apariencia y el tacto de un valioso suelo de
madera dura - sin rival en cuanto a profundidad y precision
de coincidencia perfecta entre el decorado y la veta.

PT Os designs das linhas de produtos GRAND SELECTION
possuem um enorme modelo: 0os pavimentos naturais em
madeira. E os produtos sao espantosamente semelhantes
a este modelo. Pavimento de madeira de qualidade supe-
rior, tanto no aspeto como na percecao — incomparavel na
forma como a estrutura casa bem com o padrao da madeira.
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MADE OF WOOD

- FROM SUSTAINABLY
MANAGED FORESTS

W

Fragen Sie nach FSC™-
zertifizierten Produkten

FOR A HEALTHY
AND ECOLOGICAL
LIVING

DE GRAND SELECTION wird nach strengen europaischen Normen aus
100% naturlichen Rohstoffen hergestellt, hauptsachlich aus Holz. Die
Emissionen sind die gleichen, die Sie auch von natirlichem, unbehandeltem
Holz erwarten wirden. Es ist ein Naturprodukt, das nach einer aktuellen
Studie des renommierten Fraunhofer-Instituts keinerlei Gesundheitsrisiken
mit sich bringt. Hergestellt aus nachhaltig bewirtschafteten Waldern, wann
immer moglich mit dem Label FSC® und aus lokalen Quellen. Produziert in
der modernsten, umweltfreundlichsten Produktionsstatte ihrer Art.

EN Produced to strict European Standards. For a healthy
living, emissions are the same as you would expect from
wood in its natural state. GRAND SELECTION is made of

100% natural materials, mainly wood. This natural product,

which according to a recent study by the prestigious
Fraunhofer Institut poses no risk to health. Made of wood
from sustainably managed forests and whenever possible
we look for the relevant FSC® certificates. Produced at
the most modern, environmental friendly production facil-
ity of its kind.

FR Produit selon les normes européennes les plus
strictes. Pour une vie quotidienne saine, les émissions de
vapeurs sont comparables a celles attendues pour du

bois naturel. GRAND SELECTION se compose de matériaux
100% naturels, essentiellement du bois. Selon une récente
étude du prestigieux Fraunhofer Institut, ce produit natu-
rel ne présente aucun risque pour la santé. Fabriqué avec
bois de foréts gérées de maniere durable dans la mesure
du possible, nous respectons les labels FSC®. Produit sur

le site de production écologique le plus moderne du genre.

IT Prodotta in conformita alle piu severe normative
europee. Per una vita pit sana, le emissioni di vapori
corrispondono a quelle riscontrabili nel legno al naturale.
GRAND SELECTION e costituita al 100% da materiali natu-
rali, soprattutto legno. Questo prodotto naturale secondo
un recente studio del prestigioso Istituto Fraunhofer

non presenta alcun rischio per la salute. Fabbricato con
legno proveniente esclusivamente da foreste a gestione

sostenibile. Ogni qualvolta possibile, ci assicuriamo della
presenza delle relative certificazioni di sostenibilita FSC®.
Prodotto presso lo stabilimento pit moderno ed ecologico
del suo genere.

ES Fabricado en conformidad con estrictas normas euro-
peas. Para un hogar saludable, las emisiones de compo-
nentes volatiles son las mismas que usted podria esperar
de la madera natural. GRAND SELECTION esta fabricado
al 100% con materiales naturales, principalmente madera.
Se trata de un producto natural, que segun un estudio
reciente realizado por el prestigioso Fraunhofer Institut
no representa riesgo alguno para la salud. Fabricado de
bosques gestionados de forma sostenible siempre que sea
posible con la etiqueta FSC® de recursos locais. Producido
en las instalaciones mas modernas y respetuosas con el
medio ambiente de su clase.

PT Produzido segundo as rigorosas normas europeias.
Para uma vida saudavel, as emissoes de vapores sao as
mesmas esperadas da madeira no seu estado natural.
GRAND SELECTION é 100% feito de materiais naturais,
especialmente madeira. De acordo um recente estudo do
prestigiado Instituto Fraunhofer este produto natural nao
representa qualquer risco para a saude. Proveniente de
florestas geridas de forma sustentavel, sempre que pos-
sivel com o rotulo FSC®, de recursos locais. Produzida nas
instalagoes mais modernas e ambientalmente adequadas
do género.
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kness

Excluding GRAND SELECTION PURE (=12 mm)

UNIQUE ON

THE MARKET

DE Hervorragende Abriebfestigkeit (Klasse AC5/33), Kratz-

und Stossfestigkeit, Farbechtheit (bleicht nicht aus) und Antistatik-
Eigenschaften. GRAND SELECTION AUTHENTIC, EVOLUTION und
ORIGIN sind wasserresistent und daher fur jeden Raum geeignet,
egal ob Kinderzimmer, Bad, Kliche oder Gewerbeflachen.

RESILIENT AND
WATER-RESISTANT

EN Superior abrasion (cl. AC5/33), scratch- and impact
resistance as well as colourfast (anti-fade) and anti-static
properties. GRAND SELECTION AUTHENTIC, EVOLUTION
and ORIGIN are water-resistant and are therefore suitable
for every room, whether for nurseries, bathrooms, kitch-
ens or commercial spaces.

FR Résistance supérieure a l'abrasion (cl. AC5/33),

aux rayures et aux impacts, mais aussi résistance des
couleurs (anti-décoloration) et propriétés anti-statiques.
GRAND SELECTION AUTHENTIC, EVOLUTION et ORIGIN
sont résistants a l'eau et conviennent donc a toutes les
pieces, qu'il s'agisse d'une chambre d'enfant, d'une salle
de bain, d'une cuisine ou de surfaces commerciales.

IT Resistenza superiore all'abrasione (cl. AC5/33), ai
graffi e agli impatti, presenta proprieta di inalterabilita
del colore (anti-decolorazione) e antistatiche. GRAND
SELECTION AUTHENTIC, EVOLUTION e ORIGIN sono
resistenti all’acqua e dunque adatti a ogni ambiente, sia
che si tratti della camera dei bambini, del bagno, della
cucina o di superfici commerciali.

ES Fabricado de bosques gestionados de forma
sostenible siempre que sea posible con la etiqueta FSC®
de recursos locais. Producido en las instalaciones més

modernas y respetuosas con el medio ambiente de su
clase. Resistencia a la abrasion (cl. AC5/33), a los arana-
zos y a los impactos superior, asi como con propiedades
de solidez de color (resistentes a la decoloracién) y
antiestaticas.

PT Abraséao superior (cl. AC5/33), resisténcia a riscos

e ao impacto, bem como propriedades antiesbatimento

e antiestatica. GRAND SELECTION AUTHENTIC, EVOLUTION
e ORIGIN sao resistentes a dgua e, por isso, adequados

a todos os tipos de espaco, seja quartos de crianga, casas
de banho, cozinhas ou dreas comerciais.

AQUASTOP
BENEFITS

VIEW PAGE 2(7




h
AN

—
?—:»_‘_ = |
— = § = ||
= - -
= -
\
= —
- = e, .
i 3 5 —
” = = e e
& : = o T e 2
s
\, .
S

/STANDARD:
V4
timls

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

%

tensile
strength




/ GRAND COLLECTIONS /7 09

AUTHENTIC
ADVANTAGES

AN

sy'nchronised

oversize

HDF MR grey

DE Die Kollektion GRAND SELECTION
AUTHENTIC ist wahrhaftig und ehrlich
durch ihre Art und Weise, wie sie die
ausgewahlten Eichentone naturlich und
unverfalscht wiedergibt.

EN The GRAND SELECTION AUTHENTIC collec-
tion is true and faithful in the way that it renders
the chosen oak tones naturally and genuinely.

FR La collection GRAND SELECTION AUTHENTIC
inspire un sentiment d'authenticité et de réalisme
dans la maniére dont elle reproduit naturellement
a l'identique les teintes de chéne sélectionnées.

IT La collezione GRAND SELECTION AUTHENTIC
ha un carattere autentico e schietto grazie al
modo in cui riproduce le tonalita selezionate del
rovere in modo naturale e inalterato.

ES La coleccion GRAND SELECTION AUTHENTIC
es auténtica y veraz gracias a su manera de
reflejar los tonos de roble elegidos de forma
genuina y natural.

PT A colegao GRAND SELECTION AUTHENTIC

€ auténtica e sincera pela forma como reproduz
as tonalidades de carvalho selecionadas de uma
forma natural e inalterada.

HOHENSTEIN®

Antibacterial

4, & g

S
%, 0y
stein.cort

rmcratch

thickness

14 mm | 0.55"

N

244 mm | 9.6"

1845 mm | 72.6"
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FINE
D6101 CV

BRIGHT
D6102 CV




/ AUTHENTIC

NATURAL
D6106 CV
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SYNCHRONISED

o .tf/' - &y

BENEFITS Y 77 :

SUNNY
D6105 CV




/ AUTHENTIC

SYNCHRONISED
GRAIN TEXTURE
FOR AN AUTHENTIC
REAL WOOD EFFECT

SUNNY
D6105 CV
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SMOKY
D6104 CV




/ AUTHENTIC




CLICK SYSTEM:

STANDARD:

AQUA PEARL
click system

AC5/KL.33
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EVOLUTION
ADVANTAGES

N

=

synchronised

HDF MR grey

DE Die Decore der GRAND SELECTION
EVOLUTION Uberzeugen durch ihre Details
und Farben einer ausgesuchten franzo-
sischen Eiche, die in Kombination mit der
perfekt abgestimmten Oberflachenstruktur
ihresgleichen suchen.

EN The decor of the GRAND SELECTION EVOLUTION
impresses with its detailing and colours of exquisite
French oak, which when combined with the perfectly
coordinated surface structure, is beyond compare.

FR Les décors de la gamme GRAND SELECTION
EVOLUTION convainquent par leurs détails et teintes
de chéne francais raffiné qui donnent un accord
harmonieux avec la structure de surface.

IT Le decorazioni di GRAND SELECTION EVOLUTION
convincono grazie ai dettagli e ai colori di una raffinata
qguercia francese, che combinati con la struttura
superficiale coordinata alla perfezione non hanno rivali.

ES Los elementos decorativos de la GRAND SELECTION
EVOLUTION persuaden con sus detalles y con los colores
de un roble francés seleccionado especificamente, que
busca a sus semejantes en combinacion con una estructura
superficial perfectamente armonizada.

PT As decoragdes da GRAND SELECTION EVOLUTION
surpreendem com os seus detalhes e cores de carvalho
francés requintado, tornando-se inigualdveis em com-
binagcdo com uma estrutura de superficie perfeitamente
conjugada.

antiscratch

HOHENSTEIN®

Antibacterial

4, & g

5
%, (&
7stein,cortl

191 mm | 7.52"

814 mm)

thickness

14 mm | 0.55"

4

1380 mm | 54.33"
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IVORY OAK
D4508 ClI




/ EVOLUTION

GOLD OAK
D4515 ClI

SANDSTONE OAK
D4513 CI
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Manufacturer tested
for water-resistance.
up to 72 hrs. ;

NATURAL
RESOURCES

»

: N CHILD & PET
WATER RESISTANT | J} FRIENDLY
AQUA PEARL

system

WET
MOPPABLE

AQUA PEARL
click system

/ AQUASTOP

BENEFITS HDF MR grey P MOPPABLE . \

¥

STEAM




NO WORRIES
ABOUT MISHAPS
THANKS TO
AQUASTOP
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COPPER OAK
D4512 CI

PEARL OAK
D4511 CI




/ EVOLUTION

GRAPHITE OAK
D4510 CI
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AQUASTOP /

BENEFITS
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COLLECTION

V4

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

tensile
strength
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ORIGIN
ADVANTAGES

N

=

synchronised

HOHENSTEIN®

Antiscratch

Antibacterial

4, & g

S
%, (<
stein.co

DE Die GRAND SELECTION ORIGIN ist
seinem Vorbild, massivem und rustikalem
Echtholz, so gut nachempfunden, dass
auch Kenner sehr genau hinsehen mussen,
um den Unterschied zu erkennen.

EN Based on the solid, rustic aspect of real wood
floor, the GRAND SELECTION ORIGIN resembles the
original so close that even experts hardly can tell
the difference.

FR Méme les connaisseurs auront du mal a
distinguer les parquets solides et rustiques en
bois véritable du GRAND SELECTION ORIGIN.

IT L'imitazione del solido pavimento rustico in
vero legno rende ormai quasi impossibile anche
agli intenditori distinguere il laminato da GRAND
SELECTION ORIGIN.

ES GRAND SELECTION ORIGIN reproduce una
sélida tarima rustica de madera auténtica de
tal forma, que ni siquiera un experto es apenas
capaz de distinguirla.

PT GRAND SELECTION ORIGIN reproduz um
pavimento genuino de madeira solida erustica,
dificilmente distinguivel mesmo pelos melhores
conhecedores.

thickness

14 mm | 0.55"

N

244 mm | 9.6"
4>

2025 mm | 79.72"
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SNOW
D4494 CM

ROCK
D4496 CM




/7 ORIGIN

MOON
D4498 CM
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OVERSIZE /

BENEFITS

DUNE
D7094 CM




/7 ORIGIN

DUNE-__
D7094 CM




D4492 CM

GRAND COLLECTIONS

V4




/7 ORIGIN

SUNSET
D4493 CM

SUNSHINE
D4495 CM
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FOREST
D7093 CM




/7 ORIGIN

TERRA
D4497 CM

VOLCANO
D4499 CM
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PURE
ADVANTAGES

AN

sy'nchronised

HOHENSTEIN®

Antibacterial

% &
“stein.cort

Ahtiscratch

DE Die Linie GRAND SELECTION PURE
steht mit ihren harmonischen Eichen
Dekoren fur klassische Eleganz, die sich
in vielfaltigen und schonen Farbvarianten
wiederspiegelt.

EN With its harmonious oak decors, the GRAND
SELECTION PURE line stands for classic elegance
that is reflected in the numerous beautiful shades
available.

FR La ligne GRAND SELECTION PURE se distingue par
son élégance classique avec ses décors harmonieux
en chéne qui se déclinent en nombreuses variantes de
couleurs toutes plus belles les unes que les autres.

IT Le armoniose decorazioni in rovere conferiscono
alla linea GRAND SELECTION PURE un tocco di
eleganza classica che si rispecchia nelle pregevoli
varieta di colore.

ES A través de sus decoraciones de roble llenas
de armonia, la linea GRAND SELECTION PURE
representa una elegancia cldsica que se refleja en
una amplia gama de variantes cromaticas diversas
y bonitas.

PT Com as suas harmoniosas decoracoes

em carvalho, a linha GRAND SELECTION PURE
representa a elegancia cldssica, que se reflete
numa vasta gama de cores diferentes magnificas.

12mm | 0.47"

193 mm | 7.6"

1380 mm | 54.33"
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ISABELLINE OAK
D4191 CR




LIMESTONE OAK
D4509 CI
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TAN OAK
D4193 CR




SAND OAK
D4196 CR

ECRU OAK
D4192 CR
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GREY OAK
D6107 CI

UMBER OAK
D4197 CR




7/ PURE 7/ 43

ANTISCRATCH / \

BENEFITS \
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LION OAK
D4198 CR

GOLD OAK
D4515 ClI




BEAVER OAK
D4190 CR
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=

[

D6101CV A

GRAND SELECTION AUTHENTHIC

D4198 CR
GRAND SELECTION PURE

D4516 Cl

GRAND SELECTION EVOLUTION

D4515 Cl e
GRAND SELECTION EVOLUTION + PURE

D4492 CM
GRAND SELECTION ORIGIN

46

DECOR OVERVIEW
APERCU DES DECORS
PANORAMICA DELLE DECORAZIONI
VISTA GENERAL DE DECORACION

D E C 0 R U B E RS I c H T 7/ VISTA GERAL DOS DECORATIVOS

D4191CR
GRAND SELECTION PURE

D4513 CI gl =
GRAND SELECTION EVOLUTION

D6106 CV

GRAND SELECTION AUTHENTHIC

D7093 CM

GRAND SELECTION ORIGIN

D7094 CM

GRAND SELECTION ORIGIN

D4495 CM

GRAND SELECTION ORIGIN

D4509 CI -
GRAND SELECTION PURE

D4193 CR
GRAND SELECTION PURE

D4498 CM

GRAND SELECTION ORIGIN

D4190 CR

GRAND SELECTION PURE

D6105 CV

GRAND SELECTION AUTHENTHIC

D4493 CM

GRAND SELECTION ORIGIN
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I — i
N _@a&- _J‘
. —AEL: Py
D6102 CV D4196CR = D4511Cl
GRAND SELECTION AUTHENTHIC GRAND SELECTION PURE GRAND SELECTION EVOLUTION

D4494 CM - — D4496 CM D4512Cl
GRAND SELECTION ORIGIN GRAND SELECTION ORIGIN GRAND SELECTION EVOLUTION

D4192 CR D6107 CM D4510ClI
GRAND SELECTION PURE GRAND SELECTION PURE GRAND SELECTION EVOLUTION

D4197 CR

D4499 CM
GRAND SELECTION AUTHENTHIC GRAND SELECTION PURE GRAND SELECTION ORIGIN

D6103 CV

D6104 CV D4497 CM

GRAND SELECTION AUTHENTHIC GRAND SELECTION ORIGIN

INTERIOR
STUDIO

Plan your rooms virtually

with all (collections and) www.swisskrono.com/ch/interiorstudio

decors.


https://www.swisskrono.com/ch-de/produkte/interiors/interior-studio/#/

GRAND
ACCESSORIES

PROFILES AND SKIRTING BOARDS
ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY
KRONOSWISS CLEANER
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PROFILE UND SOCKELLEISTEN
PROFILES AND SKIRTING BOARDS
PROFILS ET PLINTHES
PROFILI E BATTISCOPA

GRAND FINISH / PERFIS ERODAPES

UBERGANGSPROFIL

Transition profile [

Seuil de transition
Profilo di transizione 94.5"
Junta de dilatacién
Perfil de dilatacao

4— 2400 mm ——»

color match
K_k \ £ .
Ex
oo
44 mm | 1.7"
TREPPENKANTE
Steirmnose | AUTHENTHIC |
Nez de marche
Profilo per scale D 18.;'25:..‘"'
Perfil de escalera :
Prefil de degrau | ORIGIN |
<4— 2025 mm ——»
’ 79.72"
[EVOLUTION/PURE |
5 match [EvoLuTion PuRE ]|
<— 1380 mm —»
54.33"
‘ 188 mm | 7.4" ‘
£:
v £
N =
AUTHENTIC/ ORIGIN ”
!
15 mm
0.6"
138 mm | 5.43"
| |
= £
ES
o=
EVOLUTION / PURE ”
ol
14 mm
0.55"

color match £

are available in the same
color than the floors of
GRAND SELECTION Collection.
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SOCKELLEISTE

Skirting board r

Plinthe

Battiscopa

Rodapie

Rodapé €.
EX
E ~

color match
14.2mm
0.56"
WASSERFESTE
SOCKELLEISTE Waterproof skirting board (RAL 9016) r

Plinthe impermeable (RAL 9016)

Battiscopa impermeabile (RAL 9016)

Zbcalo impermeable (RAL 9016)

Rodapé impermeavel (RAL 9016) €.
ES
3 ~

| |

<4+— 2500 mm ——»

98.42"
| |
4000 mm >
157.48" 16mm
0.63"

e DE 100% Holz-Fichtetrager, kein Quellverhalten wie bei MDF oder
anderen Verbundstoffen
EN 100% wooden spruce support, no swelling as with MDF or other
composites
FR Support 100% bois véritable de sapin, aucun gonflement comme
avec le MDF ou autres matériaux composites
IT Supporto 100% legno di abete rosso, nessun rigonfiamento come
nel caso del MDF o di altri materiali compositi
ES Soporte 100% madera de abeto, sin bultos como con el MDF y/o
otros materiales
PT Reforco 100% de madeira de abeto, sem inchar como no MDF ou
outros compostos

e DE Wasserfeste PP-Kunststofffolie RAL 9016 mit Ummantelung
auch unten und z.T. rickseitig zum Schutz vor Wassereindringung
EN Waterproof PP plastic film RAL 9016 with covering also
over the bottom edge and partly on the back side to protect against
- water penetration
w RAL FR Film plastique en PP imperméable RAL 9016 avec enrobage
de la base et partiellement du dos du profil pour protéger de la
9016 A .
pénétration de l'eau
IT Pellicola PP in plastica impermeabile RAL 9016 con rivestimento
anche del lato inferiore ed in parte del lato posteriore per proteggere
della penetrazione dell’acqua

o DE PUR wasserfeste Verklebung ES Film plastico de PP impermeable RAL 9016 con revestimiento de
EN PUR waterproof glue la base y de parte del lado posterior para proteger de la penetracion
FR Colle PUR résistante a l'eau del agua
IT Collante PUR resistente all'acqua PT Pelicula plastica PP impermedvel RAL 9016 com revestimento
ES Pegamento PUR resistente al agua também na parte inferior e parcialmente na parte posterior para

PT Colagem PUR impermeavel proteger contra a infiltragdo de dgua
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PROVENT

DE TRITTSCHALLUNTERLAGE

Mit integrierter Feuchtigkeitsbremse und Zirkulations-
rillen (Micropumping System). Unterstitzt die Luftzirkula-
tion unter dem Boden und verhindert Schimmelbildung.

EN ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY

With integrated moisture barrier and circulation grooves
(micropumping system). Supports the circulation of

air under the floor and prevents the formation of mould.

FR SOUS-COUCHE ACOUSTIQUE

Avec systeme stop humidité intégré et rainures de
circulation (Micropumping System). Assiste la circulation
de l'air sous le sol empechant la formation de moisissures.

< >

20m 1m 3mm 20 m?
65.62 ft 3.28 ft N

www.swisskrono.com/ch/provent

‘Ml - ° e

215.28 sqft

TRITTSCHALLUNTERLAGE

ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY

SOUS-COUCHE ACOUSTIQUE

SOTTOSTRUTTURA PER IL RUMORE DA IMPATTO
BASE AISLANTE CONTRA EL RUIDO DE PISADAS

7/ SUBPAVIMENTO CONTRA RUIDO DE PASSOS

IT SOTTOSTRUTTURA PER IL RUMORE DA IMPATTO
Con barriera anti umidita in PE e scanalature di circolazione
(sistema Micropumping). Favorisce la circolazione dell'aria
sotto il pavimento impedendo la formazione di muffa.

ES BASE AISLANTE CONTRA EL RUIDO DE PISADAS
Con barrera antihumedad integrada y ranuras de circula-
cién (Micropumping System). Favorece la circulacion del
aire debajo del suelo y previene la formacién de moho.

PT SUBPAVIMENTO CONTRA RUIDO DE PASSOS

Com barreira antihumidade integrada e canais de ventila-
cao (Micropumping System). Favorece a circulacao de ar
debaixo do pavimento e serve com preveng¢ao da formagao
de mofo.



http://www.swisskrono.com/ch/provent

/ GRAND ACCESSORIES / 53

KRONOSWISS
CLEANER

DE PRODUKTVORTEILE
KRONOSWISS CLEANER ist ein Wischwasser-
zusatz, bestehend aus pflanzlichen Seifen und
naturlichen Pflegezusatzen. Reinigt schonend
und grindlich — streifen- und schlierenfrei.
Frischt die Oberflache auf.

EN THE BENEFITS OF THE PRODUCT
KRONOSWISS CLEANER is a water additive made
with plant soaps and natural components. Cleans
gently and thoroughly — free of streaks. Freshens
up the surface.

FR AVANTAGES DU PRODUIT
KRONOSWISS CLEANER est un additif de nettoyage
a base de savons végétaux et d'additifs naturels.
Nettoie en douceur et en profondeur — sans
rayures et sans traces. Rafraichit la surface.

IT VANTAGGI DEL PRODOTTO
KRONOSWISS CLEANER e un additivo detergente
composto da saponi vegetali e ingredienti naturali.
Pulisce a fondo e delicatamente senza lasciare
strisce né tracce. Dona freschezza alla superficie.

ES VENTAJAS DEL PRODUCTO
KRONOSWISS CLEANER es un aditivo de agua com-
puesto de jabones vegetales y acondicionadores
naturales. Limpia con suavidad y a conciencia, sin
rayas ni estrias. Refresca la superficie.

PT VANTAGENS DO PRODUTO
KRONOSWISS CLEANER é um aditivo para

juntar a dgua de limpeza composto por sabao
vegetal e aditivos de limpeza naturais. Limpa em
profundidade e sem danificar as superficies —
sem deixar riscos ou vincos. Confere um aspeto
renovado a superficie.

4 KRONOSWISS

i g R

KRONOSWISS CLEANER

PACKAGING

1 Box = 6 Stk. a 1 Liter

www.swisskrono.com/ch/kronoswiss-cleaner ‘ 1Box = pcs 3 34 o2


http://www.swisskrono.com/ch/kronoswiss-cleaner

FACTS AND
FIGURES

INSTALLATION
WARRANTY
PACKAGING
CLASS OF USAGE




Vi,

CARB COMPLIANT SWISS N .
' 10 9001 wietely \[‘) ﬂ QOr

A IS0 14001 ’ e S CO re
Laminate Flooring WISS ‘:* EPLF wwwisc.org

(s
FSC® 014688 eI 8 SE5Gio0a services

Das Zeichen fir
verantwortungsvolle
Waldwirtschaft

ENERGIE-AGENTUR

Fragen Sie nach FSC'-

zertifizierten Produkten
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GARANTIE

INSTALLATION
VIDEO

CHECK OUR
ONLINE-TOOLS

www.swisskrono.com/ch

WARRANTY
GARANTIE
GARANZIA
GARANTIA
GARANTIA

DE SWISS KRONO AG gewahrt Kaufern
von GRAND SELECTION Laminat eine
zusatzliche Garantie auf die Abriebfestig-
keit der Oberflache. Die Garantie gilt ab
Kaufdatum und unter Massgabe weiterer
Bestimmungen. Ihre normalen gesetzli-
chen Rechte sind davon nicht betroffen.

EN SWISS KRONO AG grants to original purchasers of
GRAND SELECTION laminate flooring, valid from date of
purchase, an additional warranty on the abrasion resistance
of the surface. This warranty is in accordance with
provisions. Your normal statutory rights are not affected.

FR SWISS KRONO AG accorde aux acquéreurs de sols
stratifiés GRAND SELECTION une garantie supplémentaire
sur la résistance a l'abrasion de la surface, valide a
compter de la date d'achat. Cette garantie est conforme
aux dispositions. Vos droits prévus par la loi ne sont

pas affectés.

IT SWISS KRONO AG concede agli acquirenti di pavi-
menti in laminato GRAND SELECTION una garanzia supple-
mentare, con validita a decorrere dalla data di acquisto,
sulla resistenza alle abrasioni della superficie. La garan-
zia e conforme alle disposizioni, senza alcun pregiudizio
per i vostri normali diritti di legge.

ES SWISS KRONO AG concede a los compradores del
laminado GRAND SELECTION una garantia adicional sobre
la resistencia a la abrasion de la superficie, valida a
partir de la fecha de la compra. Dicha garantia estd sujeta
a unas condiciones. Sus derechos legales normales no se
ven afectados por la misma.

PT SWISS KRONO AG concede aos compradores do
pavimento laminado GRAND SELECTION, a partir da data
de compra, uma garantia adicional sobre a resisténcia

da superficie a abrasao. Esta garantia esta sujeita a condi-
¢coes e os direitos legais normais nao sao afetados.

WARRANTY
DETAILS

www.swisskrono.com/ch


http://www.swisskrono.com/ch
http://www.swisskrono.com/ch
http://www.swisskrono.com/ch

N/

/

7/ XYTITEL

VERPACKUNGSEINHEITEN

GRAND
SELECTION

COLLECTION AUTHENTIC

<

3 Paneelen & 1845 x 244 x 14 mm = 1,351 m?/17,32 kg
3 Panels a 72.6 x 9.6 x 0.55" = 14.54 sqft/38.18 pounds

COLLECTION EVOLUTION

<

4 Paneelen & 1380 x 191 x 14 mm = 1,054 m?/ 15 kg
4 Panels a 54.33 x 7.52 x 0.55" = 11.35 sqft/33.07 pounds

COLLECTION ORIGIN

<

3 Paneelen & 2025 x 244 x 14 mm = 1,482 m?/19 kg
3 Panels a 79.72 x 9.6 x 0.55" = 15.96 sqft/ 41.89 pounds

COLLECTION PURE

>

5 Paneelen 3 1380 x 193 x 12 mm = 1,332 m?/ 16 kg
5 Panels a 54.33 x 7.6 x 0.47" = 14.33 sqft/ 35.27 pounds

UBERGANGSPROFIL = — —
TRANSITION PROFILE

TREPPENKANTE = I
STAIRNOSE

1 Box = 10 Stk. a 44 x 10 mm
1Box=10pcsal.7x0.4"

AUTENTHIC / ORIGIN
1 Box =2 Stk.a 194 x 32 mm
1Box=2pcsa’76x1.26"

EVOLUTION / PURE
1 Box =4 Stk.a 144 x 32 mm
1Box =4 pcsabé7 x1.26"

KRONOSWISS
CLEANER

1 Box = 6 Stk. a 1Liter
1 Box =6 pcsa34oz

540 Stk.
540 pcs

PACKAGING

UNITE D’EMBALLAGE

UNITA DI CONFEZIONAMENTO
UNIDADES DE EMBALAJE
EMBALAGEM

48 Boxen = 64,848 m?/ 855 kg
48 Boxes = 698.02 sqft/ 1884.95 pounds

68 Boxen = 71,69 m?/990 kg
68 Boxes = 771.71 sqft/ 2182 pounds

45 Boxen = 66,7 m?/ 960 kg
45 Boxes = 718 sqft/2116.44 pounds

40 Boxen = 53,27 m?/ 640 kg
40 Boxes = 573.38 sqft/ 1410.8 pounds

SOCKELLEISTE =>
SKIRTING BOARD

1 Box =10 Stk.a 14.2 x 70 mm
1 Box =10 pcs a 0.56 x 2.76"

SOCKELLEISTE WASSERFEST =
SKIRTING BOARD WATERPROOF

1 Box =10 Stk.a 16 x 60 mm
1 Box =10 pcs a 0.62 x 2.36"


http://www.swisskrono.com/ch
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CLASS OF USAGE
UTILISATION CATEGORIES
CLASSE DI UTILIZZO

NUTZUNGSKLASSEN / CLASSES DE UTILIZAGAO

Geringe Nutzung Mittlere Nutzung Intensive Nutzung

Little utilisation Medium utilisation Intensive utilisation
Utilisation faible Utilisation moyenne Utilisation intensive
Utilizzazione debole Utilizzazione media Utilizzazione intensiva
Uso reducido Uso moderado Uso intenso

Uso reduzid Uso moderado Uso intensivo

GEWERBE

Commercial

Commercial

Commerciale

r—— AC3/KL. 31 AC4/KL. 32 AC5/KL.33

Espagos Comerciais
Hotelzimmer, Kleinbiiros Biiros, Boutiquen Kaufhauser, Korridore
Hotel rooms, small offices Offices, boutiques Stores, corridors
Chambres d'hotel, petits bureaux Bureaux, boutiques Magasins, corridors
Camera d'albergo, piccoli uffici Uffici, boutiques Negozi, corridori
Habitaciones de hotel Oficinas, tiendas Grandes superficies, pasillos
Quartos de hotel, pequenos escritérios Escritérios e lojas Lojas, grandes superficies

WOHNEN

Living

Habitat

Abitare

Vivienda

Espacos de Habitagao

AC1/KL 21 AC2/KIL. 22 AC3/KlL.23

Schlaf-, Gastezimmer Wohn-, Esszimmer Kiichen, Eingangsbereiche
Bed-, guestrooms Living-, dining rooms kitchen, entrance halls
Chambres a coucher Salles a manger et séjours Cuisines, entrées

Camere da letto Sale da pranzo e soggiorni Cucine, ingressi
Dormitorios Salén, comedor Cocindas, entradas
quartos Salas de estar e de jantar Cozinhas e halls de entrada

SWISS KRONO AG LIMITED
RESIDENTIAL WARRANTY

www.swisskrono.com/ch


https://www.swisskrono.com/ch-en/products/flooring/laminate-guide/guarantee/#/
https://www.swisskrono.com/ch
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WE’'RE PASSIONATE ABOUT WOOD

SWISS KRONO - A STRONG BRAND FAMILY

As a Swiss family company, we develop design solutions
for sophisticated living spaces made from natural raw materials -
in more than 121 countries, with expertise born from
years of experience and outstanding interior and exterior results.

¢

PARTNERSHIP

We work together with you
to develop first-class
solutions that truly suit your
needs. We are always
at your side, even after the
end of a project. Your trust
is what drives us.

&9 KRONOSWISS

BY SWISS KRONO GROUP

%
SWISS MADE

Our products are developed
and manufactured using certified
wood from sustainable Swiss
forestry. This outstanding quality
reflects the high demands
we place on ourselves every day
in order to provide you
with the best possible solution.

%
RESPONSIBILITY

We are dedicated to a high level
of resource efficiency and
renewable energy. Our strategy:
complete usage of material
flows, short distances, renewable
energy sources and a high level
of energy efficiency.



http://www.swisskrono.ch
http://www.swisskrono.com/ch
http://www.swisskrono.ch
http://www.swisskrono.com/ch

PREMIUM

COLLECTION
FACTS AND FIGURES

KOLLEKT|0NEN DECORLISTE SOCKELLEISTEN VERPACKUNGSEINHEITEN
. Decor List Skirting board Packaging

Collections Liste des décors Plinthe Unité d’emballage
. Lista delle decorazioni Battiscopa Unita di confezionamento

CO leCtIOﬂS Lista de decoracion Zocalo Unidades de embalaje

Co

lezioni Lista dos Decorativos Rodapés Embalagem
Colecciones

7 49 7 56 7 62

CO[eCC@eS STRUKTUREN TRITTSCHALLUNTERLAGE NUTZUNGSKLASSEN
Textures Acoustic flooring underlay Class of usage

7/ 06-48 Structures Sous-couche acoustique Utilisation catégories
Strutture Sottostruttura per il rumore da impatto Classe di utilizzo
Estructures Base aislante contra el ruido de pisadas Categorias de uso
Texturas de superficie Subpavimento contra ruido de passos Classes de utilizagao

7/ 52 7/ 58 7/ 64

l
l
l
l

KRONOSWISS CLEANER
/59
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HELVETIC LAKE VIEW

1845 mm | 72.6" ———»

oversize

STANDARD:

o i
DA

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

HF014 CK
Brienzersee
Lake Brienz
Lac de Brienz
Lago di Brienz
Lago de Brienz
Lago de Brienz

HF058 CB
Bodensee

Lake Constance
Lac de Constance
Lago di Costanza
Lago de Constanca
Lago de Costanza

D3033 CN
Zermatt Eiche
Zermatt Oak
Chéne Zermatt
Rovere Zermatt
Roble Zermatt
Carvalho Zermatt




/ HELVETIC LAKE VIEW

/ HF e OA

HF007 CA
Zirichsee
Lake Zurich

Lac de Zurich
Lago di Zurigo
Lago de Zurich
Lago de Zurique

HF005 CA
Walensee
Lake Walen
Lac de Walen
Lago di Walen
Lago de Walen
Lago de Walen


http://www.swisskrono.com/ch/d3034
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/ HELVETIC LAKE VIEW

D3034 CN
Engelberg Eiche
Engelberg Oak
Chéne Engelberg
Rovere Engelberg
Roble Engelberg
Carvalho Engelberg

HF059 CB
Luganersee
Lago di Lugano
Lac de Lucerne
Lago di Lugano
Lago de Lugano
Lago de Lugano

HF055 CB
Vierwaldstattersee
Lake Lucerne

Lac de Lucerne
Lago di Lucerna
Lago de Lucerna
Lago de Luzerna

HF060 CB
Neuenburgersee
Lac de Neuchatel
Lac de Neuchatel
Lago di Neuchatel
Lago de Neuchatel
Lago de Neuchatel

HF011 CK
Thunersee
Lake Thun
Lac de Thun
Lago di Thun
Lago de Thun
Lago de Thun

HF006 CA
Murtensee
Lake Murten
Lac de Morat
Lago di Murten
Lago de Murten
Lago de Murten




/ PREMIUM COLLECTION

SWISS GIANT

STANDARD:

‘"

AC5/KL.33

2025 mm | 79.72" —»
5|3

CLICK SYSTEM:

D3728 CD
Weisshorn Eiche
Weisshorn Oak
Chéne Weisshorn
Rovere Weisshorn
Roble Weisshorn
Carvalho Weisshorn

_—

10

D3724 CD
Eiger Eiche
Eiger Oak
Chéne Eiger
Rovere Eiger
Roble Eiger
Carvalho Eiger

D3729 CD
Matterhorn Eiche
Matterhorn Oak
Chéne Matterhorn
Rovere Matterhorn
Roble Matterhorn
Carvalho Matterhorn

D3730 CD
Pilatus Eiche
Pilatus Oak
Chéne Pilatus
Rovere Pilatus
Roble Pilatus
Carvalho Pilatus


http://www.swisskrono.com/ch/d3730

OVERSIZE BENEFITS

/ / / Buersize

/ /’ Oversize panels for
/
/ / / visual highlights and

quick installation.



AQUASTOP BENEFITS

Manufacturer tested ‘ \
for water-resistance
up to 72 hrs.

NATURAL
RESOURCES

with X CHILD & PET
AQUA PEARL o FRIENDLY

system

-

o7 WET
A ¢ AQUA PEARL . MOPPABLE
. click system

HDF MR grey o STEAM
y MOPPABLE

THE CORE PANEL HDF MR grey

DE Die Tragerplatte fur Aquastop-Fussboden mit quel- IT Il pannello portante per i pavimenti Aquastop a rigon-
lungsarmen Eigenschaften. Neu verleiht die graue Farbe fiamento ridotto. Ora il colore grigio conferisce al pannello
der Platte das unverkennbare Aquastop-Merkmal. l'inconfondibile caratteristica Aquastop.

EN The core panel for Aquastop flooring with low- ES La placa portante para suelos Aquastop con carac-
swelling properties. The new grey colour of the panelis teristicas de hinchamiento bajo. El nuevo color gris de la
an unmistakable visual cue for the Aquastop feature. placa le confiere el aspecto inconfundible de Aquastop.

FR Le panneau porteur pour les planchers Aquastop peu PT A placa de montagem para pavimentos Aquastop com
sujets au gonflement. La couleur grise du panneau confére baixo indice de dilatacao. A nova cor cinzenta confere ao

désormais l'indubitable caractéristique d'Aquastop. painel a caracteristica inconfundivel Aquastop.



/ PREMIUM COLLECTION

SWISS AQUASTOP

STANDARD:

mjrgfie

Cii-s1 DS

AN

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

AQUA PEARL
click system

<4— 1380 mm | 54.33" ——MMM»

antiscratch

'4"‘«
aguastop

D4660 PM

Artisan Eiche Natur
Artisan Oak Natural
Chéne Artisan Nature
Rovere Artisan Natura
Roble Artisan Naturaleza
Carvalho Artisan Natureza

D4935 PM
Manhattan Eiche
Manhattan Oak
Chéne Manhattan
Rovere Manhattan
Roble Manhattan
Carvalho Manhattan



http://www.swisskrono.com/ch/d4660
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/ SWISS AQUASTOP

D4934 PM
Queens Eiche
Queens Oak
Chéne Queens
Rovere Queens
Roble Queens
Carvalho Queens

D4936 PM
Brooklyn Eiche
Brooklyn Oak
Chéne Brooklyn
Rovere Brooklyn
Roble Brooklyn
Carvalho Brooklyn

D4938 PM

Majestic Nussbaum
Majestic Walnut
Noyer Majestic
Noce Majestic
Nogal Majestic
Nogueira Majestic




/ PREMIUM COLLECTION

SWISS LIBERTY

STANDARD:

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

<>
191 mm AQUA PEARL
7.52" click system
—/
8 mm
%e"

antiscratch

s

auastop HDF MR grey

D4491 NM

Santiago Eiche
Santiago Oak
Chéne Santiago
Rovere Santiago
Roble Santiago
Carvalho Santiago

el

16

D4658 PM
Castle Eiche
Castle Oak
Chéne Castle
Rovere Castle
Roble Castle
Carvalho Castle

D3784 NM
Lucerne Eiche
Lucerne Oak
Chéne Lucerne
Rovere Lucerne
Roble Lucerne
Carvalho Lucerne

D4659 PM
Natural Ahorn
Natural Maple
Erable Natural
Acero Natural
Arce Natural
Acer Natural

D4748 NM
Rio Eiche
Rio Oak
Chéne Rio
Rovere Rio
Roble Rio
Carvalho Rio




/ SWISS LIBERTY

D4931 PM

Natureiche Brown
Natural Oak Brown
Chéne naturel Brown
Rovere naturale Brown
Roble natural Brown
Carvalho natural Brown

D8014 NM

New York Eiche
New York Oak
Chéne New York
Rovere New York
Roble New York
Carvalho New York

D4933 PM
Natureiche Coal
Natural Oak Coal
Chéne naturel Coal
Rovere naturale Coal
Roble natural Coal
Carvalho natural Coal



http://www.swisskrono.com/ch/d4931
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DE NATURLICH AUTHENTISCH

Die neue CN-Struktur besticht durch ihre samtige Ober-
flache. Mit dem authentisch naturgeodlten Erscheinungsbild
steht sie fir elegante Naturlichkeit.

EN NATURALLY AUTHENTIC
The new CN texture has an impressive silky surface. Its
authentic natural oiled look embodies elegant naturalness.

FR NATURELLEMENT AUTHENTIQUE

La nouvelle structure CN séduit par sa surface veloutée.
Avec son aspect authentique et huilé nature, elle est syno-
nyme d'une élégance naturelle.

CN NOVA -
THE NEW
TEXTURE

IT NATURALMENTE AUTENTICA

La nuova struttura CN colpisce per la sua superficie
vellutata e l'autenticita del suo aspetto, grazie all'oliatura
naturale, che la rende naturalmente elegante.

ES AUTENTICIDAD NATURAL

La nueva estructura CN impresiona por su superficie ater-
ciopelada. Gracias a su apariencia auténtica transmite una
naturalidad elegante.

PT NATURALMENTE AUTENTICO

A nova estrutura CN impressiona com a sua superficie
aveludada. Com o seu auténtico aspeto natural, representa
uma naturalidade elegante.
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SWISS SOLID CHROME

<4— 1380 mm | 5433 —»

STANDARD:

a1 %@
V4

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

D3035 CN
Davos Eiche
Davos Oak
Chéne Davos
Rovere Davos
Roble Davos
Carvalho Davos

CN NOVA - THE NEW TEXTURE

D4202 CN
Interlaken Eiche
Interlaken Oak
Chéne Interlaken
Rovere Interlaken
Roble Interlaken
Carvalho Interlaken

£ W AL

l W e
| FE,

D3030 CN
Arosa Eiche
Arosa Oak
Chéne Arosa
Rovere Arosa
Roble Arosa
Carvalho Arosa


http://www.swisskrono.com/ch/d4202

/ PREMIUM COLLECTION

D3033 CN
Zermatt Eiche
Zermatt Oak
Chéne Zermatt
Rovere Zermatt
Roble Zermatt
Carvalho Zermatt

D3034 CN
Engelberg Eiche
Engelberg Oak
Chéne Engelberg
Rovere Engelberg
Roble Engelberg
Carvalho Engelberg

D3032 CN
Verbier Eiche
Verbier Oak
Chéne Verbier
Rovere Verbier
Roble Verbier
Carvalho Verbier

D2025 CN
Leysin Eiche
Leysin Oak
Chéne Leysin
Rovere Leysin
Roble Leysin
Carvalho Leysin

D7092 CN
Gstaad Eiche
Gstaad Oak
Chéne Gstaad
Rovere Gstaad
Roble Gstaad
Carvalho Gstaad




.

CN NOVA - THE NEW TEXTURE
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SWISS SOLID

i:A. N.D A R}‘% @
4.

AC5/KL.33

CLICK SYSTEM:

5G

193 mm
7.6"

<4— 1380 mm | 54.33" ——MM >

—/

12 mm
A

antiscratch

22

D7091 NM
Ticino Eiche
Ticino Oak
Chéne Ticino
Rovere Ticino
Roble Ticino
Carvalho Ticino




/ SWISS SOLID

D4490 NM
Iceland Eiche
Iceland Oak
Chéne Iceland
Rovere Iceland
Roble Iceland
Carvalho Iceland

D3522 RU
Glasgow Eiche
Glasgow Oak
Chéne Glasgow
Rovere Glasgow
Roble Glasgow
Carvalho Glasgow

D4491 NM
Santiago Eiche
Santiago Oak
Chéne Santiago
Rovere Santiago
Roble Santiago
Carvalho Santiago

D8014 NM

New York Eiche
New York Oak
Chéne New York
Rovere New York
Roble New York
Carvalho New York

D2562 PR

Rubio Nussbaum
Noce Rubio
Noyer Rubio
Noce Rubio
Nogal Rubio
Nogueira Rubio

D4940 RU
Minto Pinie
Minto Pine
Pin Minto
Pino Minto
Pino Minto
Pinha Minto



http://www.swisskrono.com/ch/d4491
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SWISS LIFESTYLE

a1 % @
2
'

AC4/KL.32

_— >

1380 mm | 54.33

CLICK SYSTEM:

=>
synchronised
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D6111 CA
Lorraine Eiche
Lorraine Oak
Chéne Lorraine
Rovere Lorraine
Roble Lorraine
Carvalho Lorraine

D6109 CB
Normandie Eiche
Normandie Oak
Chéne Normandie
Rovere Normandie
Roble Normandie
Carvalho Normandie



http://www.swisskrono.com/ch/d3911

/ PREMIUM CO

LLECTION

D6108 CB
Bordeaux Eiche
Bordeaux Oak
Chéne Bordeaux
Rovere Bordeaux
Roble Bordeaux
Carvalho Bordeaux

D6112 CA
Provence Eiche
Provence Oak
Chéne Provence
Rovere Provence
Roble Provence
Carvalho Provence

D6110CB
Bretagne Eiche
Bretagne Oak
Chéne Bretagne
Rovere Bretagne
Roble Bretagne
Carvalho Bretagne

D3913 CK
Sicilia Eiche
Sicilia Oak
Chéne Sicilia
Rovere Sicilia
Roble Sicilia
Carvalho Sicilia

D3917 CK
Linguria Eiche
Linguria Oak
Chéne Linguria
Rovere Linguria
Roble Linguria
Carvalho Linguria




/ SWISS LIFESTYLE

D3916 CK
Toscana Eiche
Toscana Oak
Chéne Toscana
Rovere Toscana
Roble Toscana
Carvalho Toscana

D3912 CK
Lazio Eiche
Lazio Oak
Chéne Lazio
Rovere Lazio
Roble Lazio
Carvalho Lazio

D3911 CK
Campania Eiche
Campania Oak
Chéne Campania
Rovere Campania
Roble Campania
Carvalho Campania
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SWISS SYNC CHROME

S;:N:A@ @
V&4

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

193 mm
7.6"

—1 D3035 CN
8 mm Davos Eiche

e Davos Oak
Chéne Davos

Rovere Davos
Roble Davos
. Carvalho Davos
synchronised R —
fili e o LA
!

<4— 1380 mm | 54.33" ——MM >

D3916 CK
Toscana Eiche
Toscana Oak
Chéne Toscana
Rovere Toscana
Roble Toscana
Carvalho Toscana

D4202 CN
Interlaken Eiche
Interlaken Oak
Chéne Interlaken
Rovere Interlaken
Roble Interlaken
Carvalho Interlaken

D3034 CN
Engelberg Eiche
Engelberg Oak
Chéne Engelberg
Rovere Engelberg
Roble Engelberg
Carvalho Engelberg

D3910 CK
Lombardia Eiche
Lombardia Oak
Chéne Lombardia
Rovere Lombardia
Roble Lombardia
Carvalho Lombardia


http://www.swisskrono.com/ch/d2025




/ SWISS SYNC CHROME

D3033 CN
Zermatt Eiche
Zermatt Oak
Chéne Zermatt
Rovere Zermatt
Roble Zermatt
Carvalho Zermatt

D3914 CK
Veneto Eiche
Veneto Oak
Chéne Veneto
Rovere Veneto
Roble Veneto
Carvalho Veneto

D7092 CN
Gstaad Eiche
Gstaad Oak
Chéne Gstaad
Rovere Gstaad
Roble Gstaad
Carvalho Gstaad




7/ SWISS SYNC CHROME 7 33 CN NOVA - THE NEW TEXTURE

D3032 CN | D3915 CK D2025 CN
Verbier Eiche il Piemonte Eiche Leysin Eiche
Verbier Oak FURLI Piemonte Oak Leysin Oak
Chéne Verbier SRR Chéne Piemonte Chéne Leysin
Rovere Verbier { Rovere Piemonte Rovere Leysin
Roble Verbier i} A Roble Piemonte Roble Leysin
Carvalho Verbier \ Carvalho Piemonte Carvalho Leysin

ase

D3030 CN
Arosa Eiche
Arosa Oak
Chéne Arosa
Rovere Arosa
Roble Arosa
Carvalho Arosa

D3030 CN
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SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT

S;:N:A@ @
V&4

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

<4— 1380 mm | 5433 —MM >

H

8 mm
%e"

i g
&
Wi
%
/

D4941 BR

Biskaya Pinie

Biscaya Pine

Pin Biscaya

Pino Biscaglia | \

Pino vizcaino ¥
£

Pinho da Biscaia

-
.'J
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D4659 BR
Natural Ahorn
Natural Maple
Erable Natural
Acero Natural
Arce Natural
Acer Natural

D4933 BR

Natureiche Coal
Natural Oak Coal
Chéne naturel Coal
Rovere naturale Coal
Roble natural Coal
Carvalho natural Coal

D406 BR
Canyon Pekan

D4938 BR

Majestic Nussbaum
Majestic Walnut
Noyer Majestic
Noce Majestic
Nogal Majestic
Nogueira Majestic


http://www.swisskrono.com/ch/d4659

V4

PREMIUM COLLECTION

36

SWISS NOBLESSE V4

STANDARD:

‘"

193 mm
7.6"

<4— 1380 mm | 54.33" ——MM >

8 mm
6"

D4546 NM

Eiche Urban grey
Urban Oak grey
Chéne Urban grey
Rovere Urban grey
Roble Urban grey
Carvalho Urban grey

£ia d

&

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

D4545 NM

Eiche Urban white
Urban Oak white
Chéne Urban white
Rovere Urban white
Roble Urban white
Carvalho Urban white

D7091 NM
Ticino Eiche
Ticino Oak
Chéne Ticino
Rovere Ticino
Roble Ticino
Carvalho Ticino

D8011 NM
Strassburg Eiche
Strassbourg Oak
Chéne Strasbourg
Rovere Strasburgo
Roble Strassbourg
Carvalho Estrasburgo



/ SWISS NOBLESSE V4

D4547 NM

Eiche Urban natural
Urban Oak natural
Chéne Urban natural
Rovere Urban natural
Roble Urban natural
Carvalho Urban natural

D3180 RU
Lugano Eiche
Lugano Oak
Chéne Lugano
Rovere Lugano
Roble Lugano
Carvalho Lugano



http://www.swisskrono.com/ch/d4546
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D2774 BD
Pinie Rustic
Pine Rustic
Pin Rustic
Pino Rustic
Pino Rustic
Pinha Rustic

D3522 RU
Glasgow Eiche
Glasgow Oak
Chéne Glasgow
Rovere Glasgow
Roble Glasgow
Carvalho Glasgow

D6114 NM
Lodge Eiche
Lodge Oak
Chéne Lodge
Rovere Lodge
Roble Lodge
Carvalho Lodge

D3044 RU
Rift Eiche
Rift Oak
Chéne Rift
Rovere Rift
Roble Rift
Carvalho Rift

D8014 NM

New York Eiche
New York Oak
Chéne New York
Rovere New York
Roble New York
Carvalho New York
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SWISS NOBLESSE V4 WIDE

an % @
V4.

\/
32

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

<4— 1380 mm | 5433 —MM >

<>
244 mm
9.6"
[ D4415 NM D3782 NM
8 mm Craft Eiche Vanilla Ascona Eiche

e Craft Oak Vanilla
Chéne Craft Vanilla
Rovere Craft Vanilla
Roble Craft Vanilla
Carvalho Craft Vanilla

Ascona Oak
Chéne Ascona
Rovere Ascona
Roble Ascona
Carvalho Ascona

OVEersize

D4662 PM

Artisan Eiche Beige
Artisan Oak Beige
Chéne Artisan Beige
Rovere Artisan Beige
Roble Artisan Beige
Carvalho Artisan Bege



http://www.swisskrono.com/ch/d4662
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D4934 PM
Queens Eiche
Queens Oak
Chéne Queens
Rovere Queens
Roble Queens
Carvalho Queens




/ SWISS NOBLESSE V4 WIDE

D4935 PM
Manhattan Eiche
Manhattan Oak
Chéne Manhattan
Rovere Manhattan
Roble Manhattan
Carvalho Manhattan

D4660 PM

Artisan Eiche Natur
Artisan Oak Natural
Chéne Artisan Nature
Rovere Artisan Natura
Roble Artisan Naturaleza
Carvalho Artisan Natureza

D3784 NM
Luzern Eiche
Lucerne Oak
Chéne Lucerne
Rovere Lucerne
Roble Lucerne
Carvalho Lucerne

D3783 NM
Montreux Eiche
Montreux Oak
Chéne Montreux
Rovere Montreux
Roble Montreux
Carvalho Montreux

D4661 PM

Artisan Eiche Grau
Artisan Oak Grey
Chéne Artisan Gris
Rovere Artisan Grigio
Roble Artisan Gris
Carvalho Artisan Cinza

D4416 NM

Craft Eiche Anthrazit
Craft Oak Anthracite
Chéne Craft Anthracite
Rovere Craft Anthracite
Roble Craft Anthracite
Carvalho Craft Anthracite
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SWISS NOBLESSE

193 mm
7.6"

<4—1380mm | 5433 —MM»

H

8 mm
%"

D3782 NM
Ascona Eiche
Ascona Oak
Chéne Ascona
Rovere Ascona
Roble Ascona
Carvalho Ascona

STANDARD:
o

AC4/KL.32

CLICK SYSTEM:

D4941 PM
Biskaya Pinie
Biscaya Pine
Pin Biscaya
Pino Biscaglia
Pino vizcaino
Pinho da Biscaia

D8013 NM

Helsinki Eiche
Helsinki Oak

Chéne Helsinki
Rovere Helsinki
Roble Helsinki
Carvalho Helsinquia

D2539 WG

Elegance Eiche hell
Elegance Light Oak
Chéne Clair Elégance
Rovere Elegance Chiaro
Roble Elegance Claro
Carvalho Elegance Claro

D4932 PM

Natureiche Grey
Natural Oak Grey
Chéne naturel Grey
Rovere naturale Grey
Roble natural Grey
Carvalho natural Grey

2PLANK




/ SWISS NOBLESSE

D4931 PM

Natureiche Brown
Natural Oak Brown
Chéne naturel Brown
Rovere naturale Brown
Roble natural Brown
Carvalho natural Brown

D8014 NM

D8014 NM

New York Eiche
New York Oak
Chéne New York
Rovere New York
Roble New York
Carvalho New York



http://www.swisskrono.com/ch/d3782

/ PREMIUM COLLECTION

D2836 WG

D4930 PM

Natureiche Classic
Natural Oak Classic
Chéne naturel Classic
Rovere naturale Classic
Roble natural Classic
Carvalho natural Classic

D2836 WG
Elegance Eiche
Elegance Oak
Chéne Elégance
Rovere Elegance
Roble Elegance
Carvalho Elegance
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D3784 NM
Lucerne Eiche
Lucerne Oak
Chéne Lucerne
Rovere Lucerne
Roble Lucerne
Carvalho Lucerne

D2833 WG
Camargue Eiche
Camargue Oak
Chéne Camargue
Rovere Camargue
Roble Camargue
Carvalho Camargue

D2300 WG

American Nussbaum
American Walnut
Noyer Americain
Noce Americano
Nogal Americano
Nogueira Americana
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SWISS PRESTIGE

STANDARD: SV AR A B ST L T T RS T
- - = I .’.l'-l AN S A ,‘t IJ I 'l Ifl [ - i l‘: IH ‘,:.hll Y 5
woy B R

N— ¥ y
31 f el
AC3/KL31 s NS
\
A
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CLICK SYSTEM:

<4— 1380 mm | 5433 ——»

8615 WD
White Oak

8652 WD
Laurentina Oak

8617 WD 8618 WD
Rustic Oak [ Classic Oak



http://www.swisskrono.com/ch/l8615
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DECOR LIST

LISTE DES DECORS
LISTA DELLE DECORAZIONI

D E c 0 R L I ST E LISTA DE DECORACION
/ LISTA DOS DECORATIVOS

Decor Produktlinie

Decor Product Range
Décor Ligne de produit

Decorazione Linea di prodotti
Decoracion Linea de productos
Decor Gama de Produtos

HF005 HELVETIC LAKE VIEW 7

HF006 HELVETIC LAKE VIEW 9

HF007 HELVETIC LAKE VIEW 7

HFO011 HELVETIC LAKE VIEW 9

HF014 HELVETIC LAKE VIEW 6

HF055 HELVETIC LAKE VIEW 9

HF058 HELVETIC LAKE VIEW 6

HF059 HELVETIC LAKE VIEW 9

HF060 HELVETIC LAKE VIEW 9

D406 SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT 35

D2025 SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 20, 33

D2300 SWISS NOBLESSE 47

D2539 SWISS NOBLESSE 44

D2562 SWISS SOLID 23

D2774 SWISS NOBLESSE V4 39

D2833 SWISS NOBLESSE 47

D2836 SWISS NOBLESSE 46

D3030 SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 19,33

D3032 SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 20,33

D3033 HELVETIC LAKE VIEW, SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 6,20,32 m
D3034 HELVETIC LAKE VIEW, SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 9,20, 30 m
D3035 SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 19,30

D3044 SWISS NOBLESSE V4 39

D3180 SWISS NOBLESSE V4 37

D3522 SWISS SOLID, SWISS NOBLESSE V4 23,39 m
D3724 SWISS GIANT 10

D3728 SWISS GIANT 10

D3729 SWISS GIANT 10

D3730 SWISS GIANT 10

D3782 SWISS NOBLESSE V4 WIDE, SWISS NOBLESSE 40, 44
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Decor Produktlinie

Decor Product Range
Décor Ligne de produit

Decorazione Linea di prodotti
Decoracién Linea de productos
Decor Gama de Produtos

D3783 SWISS NOBLESSE V4 WIDE 43

D3784 SWISS LIBERTY, SWISS NOBLESSE V4 WIDE, SWISS NOBLESSE 16,43, 47

D3910 SWISS SYNC CHROME 30 m
D3911 SWISS LIFESTYLE 29

D3912 SWISS LIFESTYLE 29

D3913 SWISS LIFESTYLE 28

D3914 SWISS SYNC CHROME 32 m
D3915 SWISS SYNC CHROME 88} m

D3916 SWISS LIFESTYLE, SWISS SYNC CHROME 29,30 m
D3917 SWISS LIFESTYLE 28
D4202 SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME 19,30
D4415 SWISS NOBLESSE V4 WIDE 40
D4416 SWISS NOBLESSE V4 WIDE 43
D4490 SWISS SOLID 23
D4491 SWISS LIBERTY, SWISS SOLID 16,23
D4545 SWISS NOBLESSE V4 36
D4546 SWISS NOBLESSE V4 36
D4547 SWISS NOBLESSE V4 37
D4658 SWISS LIBERTY 16
D4659 SWISS LIBERTY, SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT 16,35
D4660 SWISS AQUASTOP, SWISS NOBLESSE V4 WIDE 13,43
D4661 SWISS NOBLESSE V4 WIDE 43
D4662 SWISS NOBLESSE V4 WIDE 40
D4748 SWISS LIBERTY 16
D4930 SWISS NOBLESSE 46
D4931 SWISS LIBERTY, SWISS NOBLESSE 17, 45
D4932 SWISS NOBLESSE 44
D4933 SWISS LIBERTY, SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT 17,35
D4934 SWISS AQUASTOP, SWISS NOBLESSE V4 WIDE 15, 42

D4935 SWISS AQUASTOP, SWISS NOBLESSE V4 WIDE 13,43
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Decor

Decor
Décor
Decorazione
Decoracion
Decor

D4936

D4938

D4940

D4941

D6108

D6109

D6110

D6111

D6112

D6114

D7091

D7092

D8011

D8013

D8014

8615

8617

8618

8652

Produktlinie

Product Range
Ligne de produit
Linea di prodotti
Linea de productos
Gama de Produtos

SWISS AQUASTOP

SWISS AQUASTOP, SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT

SWISS SOLID

SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT, SWISS NOBLESSE

SWISS LIFESTYLE

SWISS LIFESTYLE

SWISS LIFESTYLE

SWISS LIFESTYLE

SWISS LIFESTYLE

SWISS NOBLESSE V4

SWISS SOLID, SWISS NOBLESSE V4

SWISS SOLID CHROME, SWISS SYNC CHROME

SWISS NOBLESSE V4

SWISS NOBLESSE

SWISS LIBERTY, SWISS SOLID, SWISS NOBLESSE V4, SWISS NOBLESSE

SWISS PRESTIGE

SWISS PRESTIGE

SWISS PRESTIGE

SWISS PRESTIGE

15

23

34,

28

27

28

27

28

39

22,

20,

36

44

7

48

48

48

48

P/ NEW |
A=
P/ NEW |
A=
P/ NEW
A=
S \:v |
S \:w |
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SURFACE TEXTURES

STRUCTURES
STRUTTURE

STRUKTUREN TEXTURAS DE
/7 TEXTURAS DE SUPERFICIE

CB Reclaimed

Woodgrain 1] . I M Premium Matt




7/ STRUKTUREN

CD Stylish

RU Rustic Saw: Cut CK Country

NM Natural Matt Qiled

Brilliant




ACCESSORIES

SKIRTING BOARDS
ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY
KRONOSWISS CLEANER
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SKIRTING BOARD

PLINTHE
BATTISCOPA

SOCKELLEISTEN / Robapes

K101 D1497

D701 D869

D2834 D467

D2316 D2747

D2527 D742

SKIRTING BOARDS

16 x 60 x 2800 mm
0.62 x 2.36 x 110.2"
R:2 mm | 0.08"

10 pcs/ pack




WATERPROOF
SKIRTING

7/ SOCKELLEISTEN 7/ 57

BOARD

o DE PUR wasserfeste Verklebung

EN PUR waterproof glue

FR Colle PUR résistante a l'eau

IT Collante PUR resistente all'acqua
ES Pegamento PUR resistente al agua
PT Colagem PUR impermeavel

DE 100% Holz-Fichtetrdger, kein Quellverhalten
wie bei MDF oder anderen Verbundstoffen

EN 100% wooden spruce support, no swelling as
with MDF or other composites

FR Support 100% bois véritable de sapin, aucun
gonflement comme avec le MDF ou autres matériaux
composites

IT Supporto 100% legno di abete rosso, nessun
rigonfiamento come nel caso del MDF o di altri
materiali compositi

ES Soporte 100% madera de abeto, sin bultos
como con el MDF y/o otros materiales

PT Reforco 100% de madeira de abeto, sem inchar
como no MDF ou outros compostos

9 DE Wasserfeste PP-Kunststofffolie RAL 9016 mit Ummantelung

auch unten und z.T. rlckseitig zum Schutz vor Wassereindringung
EN Waterproof PP plastic film RAL 9016 with covering also

over the bottom edge and partly on the back side to protect against
water penetration

FR Film plastique en PP imperméable RAL 9016 avec enrobage

de la base et partiellement du dos du profil pour protéger de la
pénétration de l'eau

IT Pellicola PP in plastica impermeabile RAL 9016 con rivestimento
anche del lato inferiore ed in parte del lato posteriore per proteggere
della penetrazione dell'acqua

ES Film plastico de PP impermeable RAL 9016 con revestimiento de
la base y de parte del lado posterior para proteger de la penetracion
del agua

PT Pelicula plastica PP impermedavel RAL 9016 com revestimento
também na parte inferior e parcialmente na parte posterior para
proteger contra a infiltracao de dgua

WATERPROOF SKIRTING BOARD
16 x 60 x 2500/4000 mm

0.62 x 2.36 x 98.4252/157.48"
R:2 mm | 0.08"
10 pcs/ pack
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PROVENT

DE TRITTSCHALLUNTERLAGE

Mit integrierter Feuchtigkeitsbremse und Zirkulations-
rillen (Micropumping System). Unterstitzt die Luftzirkula-
tion unter dem Boden und verhindert Schimmelbildung.

EN ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY

With integrated moisture barrier and circulation grooves
(micropumping system). Supports the circulation of

air under the floor and prevents the formation of mould.

FR SOUS-COUCHE ACOUSTIQUE

Avec systeme stop humidité intégré et rainures de
circulation (Micropumping System). Assiste la circulation
de l'air sous le sol empechant la formation de moisissures.

v A
1 3mm 20 m?

m
65.62 ft 3.28 ft V8" 215.28 sqft

www.swisskrono.com/ch/provent

TRITTSCHALLUNTERLAGE

ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY

SOUS-COUCHE ACOUSTIQUE

SOTTOSTRUTTURA PER IL RUMORE DA IMPATTO
BASE AISLANTE CONTRA EL RUIDO DE PISADAS

7/ SUBPAVIMENTO CONTRA RUIDO DE PASSOS

IT SOTTOSTRUTTURA PER IL RUMORE DA IMPATTO
Con barriera anti umidita in PE e scanalature di circolazione
(sistema Micropumping). Favorisce la circolazione dell'aria
sotto il pavimento impedendo la formazione di muffa.

ES BASE AISLANTE CONTRA EL RUIDO DE PISADAS
Con barrera antihumedad integrada y ranuras de circula-
cion (Micropumping System). Favorece la circulacion del
aire debajo del suelo y previene la formacién de moho.

PT SUBPAVIMENTO CONTRA RUIDO DE PASSOS

Com barreira antihumidade integrada e canais de ventila-
¢ao (Micropumping System). Favorece a circulacao de ar
debaixo do pavimento e serve com preveng¢ao da formacgao
de mofo.



http://www.swisskrono.com/ch/provent
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KRONOSWISS
CLEANER

DE PRODUKTVORTEILE
KRONOSWISS CLEANER ist ein Wischwasser-
zusatz, bestehend aus pflanzlichen Seifen und
naturlichen Pflegezusatzen. Reinigt schonend
und griundlich - streifen- und schlierenfrei.

Frischt die Oberflache auf.

EN THE BENEFITS OF THE PRODUCT
KRONOSWISS CLEANER is a water additive made
with plant soaps and natural components. Cleans
gently and thoroughly — free of streaks. Freshens
up the surface.

FR AVANTAGES DU PRODUIT
KRONOSWISS CLEANER est un additif de nettoyage
a base de savons végétaux et d'additifs naturels.
Nettoie en douceur et en profondeur - sans
rayures et sans traces. Rafraichit la surface.

IT VANTAGGI DEL PRODOTTO
KRONOSWISS CLEANER e un additivo detergente
composto da saponi vegetali e ingredienti naturali. -
Pulisce a fondo e delicatamente senza lasciare
strisce né tracce. Dona freschezza alla superficie.

ES VENTAJAS DEL PRODUCTO
KRONOSWISS CLEANER es un aditivo de agua

compuesto de jabones vegetales y acondicionado-
res naturales. Limpia con suavidad y a conciencia,
sin rayas ni estrias. Refresca la superficie.

“u|

PT VANTAGENS DO PRODUTO
KRONOSWISS CLEANER é um aditivo para

juntar a dgua de limpeza composto por sabao
vegetal e aditivos de limpeza naturais. Limpa em
profundidade e sem danificar as superficies —
sem deixar riscos ou vincos. Confere um aspeto
renovado a superficie.

4 KRONOSWISS

i g R

KRONOSWISS CLEANER

PACKAGING

1 Box = 6 Stk. a 1 Liter
1 Box =6 pcs a 340z

540 Stk.
Z y 540 pcs
www.swisskrono.com/ch/kronoswiss-cleaner -.


http://www.swisskrono.com/ch/kronoswiss-cleaner
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FACTS AND
FIGURES

PACKAGING
CLASS OF USAGE
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VERPACKUNGSEINHEITEN

62

PACKAGING
UNITE D’EMBALLAGE
UNITA DI CONFEZIONAMENTO
UNIDADES DE EMBALAJE
7/ EMBALAGEM

HELVETIC LAKE VIEW

)

4 Paneelen & 1845 x 244 x 10 mm = 1,801 m?/ 15,5 kg
4 Panels & 72.64 x 9.6 x %" = 19.38 sqft/34.17 pounds

42 Boxen = 75,63 m?/ 679 kg
56 Boxes = 810.10 sqft/ 1496.93 pounds

SWISS GIANT

)

3 Paneelen 4 2025 x 244 x 12 mm = 1,482 m?/ 16 kg
3 Panels a 79.72 x 9.6 x 2" = 15.93 sqft/ 35.28 pounds

48 Boxen = 71,15 m?/ 761 kg
48 Boxes = 765.85 sqft/1677.70 pounds

SWISS AQUASTOP

)

5 Paneelen 3 1380 x 191 x 12 mm = 1,318 m?/ 16 kg
5 Panels a 54.33 x 7.52 x 2" = 14.19 sqft/ 35.28 pounds

60 Boxen = 79,07 m?/ 960 kg
60 Boxes = 851.15 sqgft/ 2116 pounds

SWISS LIBERTY

o
B

8 Paneelen a 1380 x 191 x 8 mm = 2,11 m?/ 15 kg
8 Panels a 54.33 x 7.52 x %" = 22.70 sqft/ 33.07 pounds

56 Boxen = 118,08 m?/860 kg
56 Boxes = 1271.05 sqgft/ 1896 pounds

SWISS SOLID CHROME

SWISS SOLID

]

5 Paneelen 3 1380 x 193 x 12 mm = 1,332 m?/ 16 kg
5 Panels a 54.33 x 7.6 x 2" = 14.33 sqft / 35.28 pounds

60 Boxen = 79,90 m?/ 960 kg
60 Boxes = 860.06 sqgft/2116.20 pounds



N

7/ VERPACKUNGSEINHEITEN

63

SWISS LIFESTYLE

]

7 Paneelen 3 1380 x 193 x 10 mm = 1,864 m?/ 16 kg
7 Panels a 54.33 x 7.6 x %" = 20.07 sqft / 35.28 pounds

56 Boxen = 104,41 m?/896 kg
56 Boxes = 1123.81 sqft/ 1974 pounds

SWISS SYNC CHROME

)

8 Paneelen a 1380 x 193 x 8 mm = 2,131 m?/ 15 kg
8 Panels a 54.33 x 7.6 x %6" = 22.94 sqft/ 33.07 pounds

56 Boxen = 119,32 m?/ 858 kg
56 Boxes = 1284.35 sqgft/ 1891.55 pounds

SWISS NOBLESSE V4 BRILLIANT

SWISS NOBLESSE V4

SWISS NOBLESSE

)

8 Paneelen a 1380 x 193 x 8 mm = 2,131 m?/ 15 kg
8 Panels a 54.33 x 7.6 x %" = 22.94 sqft/33.07 pounds

56 Boxen = 119,32 m?/ 858 kg
56 Boxes = 1284.35 sqgft/ 1891.55 pounds

SWISS NOBLESSE V4 WIDE

6 Paneelen a 1380 x 244 x 8 mm = 2,020 m?/ 15 kg
6 Panels a 54.33 x 9.6 x %" = 21.75 sqft / 33.07 pounds

60 Boxen = 121,22 m?/ 906 kg
60 Boxes = 1304.79 sqft/1997.39 pounds

SWISS PRESTIGE

]

9 Paneelen a 1380 x 193 x 7 mm = 2,397 m?/ 15 kg
9 Panels a 54.33 x 7.6 x %" = 25.8 sqft/ 33.07 pounds

60 Boxen = 143,82 m?/ 906 kg
60 Boxes = 1548.10 sqft/1997.39 pounds
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UTILISATION CATEGORIES
UTILISATION CATEGORIES
CLASSE DI UTILIZZO
CATEGORIAS DE USO

7/ CLASSES DE UTILIZAGAO

NUTZUNGSKLASSEN

GEWERBE

Commercial
Commercial
Commerciale
Comercial

Espacos Comerciais

WOHNEN

Living

Habitat

Abitare

Vivienda

Espacos de Habitagao

Geringe Nutzung

Little utilisation
Utilisation faible
Utilizzazione debole
Uso reducido

Uso reduzid

AC3/KIL. 31

Hotelzimmer, Kleinbiiros
Hotel rooms, small offices

Chambres d'hétel, petits bureaux
Camera d'albergo, piccoli uffici

Habitaciones de hotel

Quartos de hotel, pequenos escritérios

AC1/KL 21

Schlaf-, Gastezimmer
Bed-, guestrooms
Chambres a coucher
Camere da letto
Dormitorios

quartos

Mittlere Nutzung

Medium utilisation
Utilisation moyenne
Utilizzazione media
Uso moderado

Uso moderado

AC4 /KL 32

Biiros, Boutiquen
Offices, boutiques
Bureaux, boutiques
Uffici, boutiques
Oficinas, tiendas
Escritérios e lojas

AC2/KL. 22

Wohn-, Esszimmer
Living-, dining rooms
Salles a manger et séjours
Sale da pranzo e soggiorni
Salén, comedor

Salas de estar e de jantar

Intensive Nutzung

Intensive utilisation
Utilisation intensive
Utilizzazione intensiva
Uso intenso

Uso intensivo

AC5/KL.33

Kaufhauser, Korridore
Stores, corridors

Magasins, corridors

Negozi, corridori

Grandes superficies, pasillos
Lojas, grandes superficies

AC3/KIL. 23

Kiichen, Eingangsbereiche
kitchen, entrance halls
Cuisines, entrées

Cucine, ingressi

Cocindas, entradas
Cozinhas e halls de entrada

SWISS KRONO AG Limited Residential Warranty
www.swisskrono.com/ch



http://www.swisskrono.com/ch
http://www.swisskrono.com/ch-en/products/flooring/laminate-guide/guarantee/#
http://www.swisskrono.com/ch
http://www.swisskrono.com/ch-en/products/flooring/laminate-guide/guarantee/#
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9 SWISS KRONO

Willisauerstrasse 37
6122 Menznau (Schweiz)

www.swisskrono.com/ch



http://www.swisskrono.com/ch-en/products/flooring/swiss-floors/#/
http://www.swisskrono.com/ch
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